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BATTERY COMPATIBLE WITH ALL DEVICES OF THE SERIES ,PARKSIDE X 20V TEAM”

*2 SPEED CORDLESS IMPACT DRILL PSBSA 20-Li A1l
* CORDLESS HAMMER DRILL PABH 20-Li B2

* CORDLESS DRILL PABS 20-Li C3

* CORDLESS IMPACT DRIVER PDSSA 20-Li A1

* CORDLESS CIRCULAR SAW PHKSA 20-Li A1

* CORDLESS JIGSAW PSTDA 20-Li A1l

* CORDLESS SABRE SAW PSSA 20-Li Al

*CORDLESS ANGLE GRINDER PWSA 20-Li A1

* CORDLESS MULTI-PURPOSE TOOL PAMFW 20-Li A1l

|20V max.
18V
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AKUMULATORSKO MULTI-
FUNKCIJSKO ORODJE
PAMFW 20-Li A1l

Uvod

Cestitamo vam ob nakupu nove naprave.

Odlodili ste se za kakovosten izdelek. Navodila

za uporabo so sestavni del tega izdelka. Vsebu-
jejo pomembna navodila za varnost, uporabo in
odlaganije naprave med odpadke. Preden za&nete
izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili
za uporabo in varnost. Izdelek uporabljaite le tako,
kot je opisano, in samo za navedena podrogja
uporabe. Ob predaiji izdelka tretji osebi zraven
priloZite vso dokumentacijo.

Predvidena uporaba

Naprava je predvidena za Zaganie, rezanje in
brusenje. Primerna je predvsem za obdelavo nasled-
njih materialov: les, umetne snovi, elementi suhe
gradnie, lahke in barvne kovine, pritrdilni elementi
(npr. Zeblji, vijaki) ter stenske ploi¢ice. Posebej
primerna je za delo ob robovih in za poravnava-
nje. Vsaka druga vrsta uporabe ali sprememba
naprave velia za nepredvideno in pomeni bistveno
nevarnost nesree. Ni za poslovno uporabo.
Oprema

@ rocica za sprostitev orodja

O stikalo za vklop/izklop

© tipka za sprostitev akumulatoria

O ckumulator

@ tipka za stanje akumulatoria

0 lucka LED akumulatorja

@ kolesce za izbiro 3tevila vibracij

© delovna lueka LED

O vpenjalni vijak

@ sesalnik za prah (2-delni)

@ kotni adapter

@ strgalo 52 mm

® diamantni zagin list 65 mm

@ potopni zagin list HCS 32 mm

® brusilna ploséa

@ hitri polnilnik

@ rdea lucka LED nadzora polnjenja

® zelena lucka LED nadzora polnjenia

@ brusni listi

Vsebina kompleta

Takumulatorsko multifunkcijsko orodje
PAMFW 20-Li A1

1 hitri polnilnik akumulatorjev PLG 20 A1
1 akumulator PAP 20 A1

1 trikotna brusilna plos¢a

6 brusnih listov z mero roba 80 mm

1 strgalni noz 52 mm

1 potopni zagin list HCS 32 mm

1 diamantni zagin list 65 mm

1 sesalnik za prah (2-delni)

1 prenosni kovéek

1 navodila za uporabo

Tehni¢ni podatki

Veénamensko akumulatorsko orodije:
PAMFW 20-Li A1
Nazivna napetost: 20 V == (enosmerni tok)
Nazivno $tevilo

vriljajev v prostem teku: n; 5000-19.000 min’!

3,2°

Kot nihanja:

Za delovanje akumulatorskega orodja
uporabljajte samo naslednji akumulator:
PAP 20 A1

Tip: LITIHONSKI
Nazivna napetost: 20V === (enosmerni tok)
Kapaciteta: 2 Ah

Celic: 5

Za polnjenje akumulatorskega orodja
uporabljajte samo naslednii hitri polnilnik
akumulatorjev: PLG 20 A1l

VHOD/Input:

Nazivna napetost: 230-240V~, 50 Hz

(izmeniéni tok)

Nazivna vhodna moé&: 65 W

Varovalka (notranja): 3,15 A
IZHOD/Output:

Nazivna napetost: 21,5 V == (enosmerni tok)
Nazivni tok: 2,4 A

Trajanje polnjenja: pribl. 60 min

Razred zaidite: 11/@ (dvojna izolacija)

PAMFW 20-Li A1
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Informacije o hrupu in tresljqjih:

Izmerjena vrednost hrupa je doloéena po stan-
dardu EN 60745. A-vrednotena raven hrupa
elekiriénega orodja tipiéno znasa:

Emisije hrupa:

Raven zvoénega tlaka Ly 82,5 dB (A)
Negotovost K : 3 dB
Raven zvoéne modi L,: 93,5 dB (A)
Negotovost K, ,: 3 dB

Nosite zasdito sluhal!

Skupne vrednosti tresljajev (vektorska vsota
treh smeri), izradunane v skladu z EN 60745:
Brusenje:

Vrednost emisij tresljajev a, = 9,094 m/s?

Negotovost K= 1,5 m/s?

OPOMBA

> Raven fresljajev, navedena v teh navodilih, je
bila izmerjena s standardiziranim merilnim po-
stopkom in se lahko uporablja za primerjavo
naprav. Navedena vrednost emisij tresljajev
se lahko uporablja tudi za uvodno oceno
izpostavljenosti.

/\ OPOZORILO!

> Raven tresljajev se spreminja skladno z upora-
bo elektriénega orodja in je lahko v dologenih
primerih tudi nad vrednostjo v teh navodilih.
Obremenitev zaradi tresljajev je mogoce pod-
cenjevati, &e se elekiriéno orodje dlje ¢asa
uporablja na dolo&en nagin. Obremenitev s
tresljaji posku3aijte ohraniti na &im niZji ravni.
Primera ukrepov za zmanjanje obremenitve s
tresljaji sta no3enije rokavic pri uporabi orodja
in omejitev delovnega &asa. Ob tem je treba
upostevati vse dele obratovalnega cikla (na
primer &ase, ko je elekiri¢no orodje izkloplje-
no, ter &ase, v katerih je vkloplieno, vendar
obratuje brez obremenitve).

PAMFW 20-Li A1

Splosna varnostna
navodila za elektri¢na
orodja

/\ OPOZORILO!

> Preberite vsa varnostna navodila

@

ILLI)

in druga navodila. Nedoslednost
pri upostevanju varnostnih navodil
in navodil lahko povzrodi elekricni
udar, pozar in/ali tezke telesne

poskodbe.

Vsa varnostna navodila in druga navodila
shranite za prihodnjo uporabo.

Izraz »elektriéno orodjex, ki se uporablja v varnost-
nih navodilih, se nanasa na elektri¢na orodja z
napajanjem iz elektriénega omrezja (z elektri¢nim
kablom) in na elekiri¢na orodja z akumulatorskim
napajanjem (brez elektriénega kabla).

1. Varstvo pri delu
a) Svoje delovno obmoéje ohranjaijte &isto

in dobro osvetljeno. Nered in neosvetljena
delovna obmogja lahko privedejo do nezgod.

o

Elektriénega orodja ne uporabljajte na
obmog&ju nevarnosti eksplozije, na katerem
so gorele teko&ine, plini ali prah. Elektriéna
orodja ustvarjajo iskre, ki lahko povzrogijo vzig
prahu ali hlapov.

C

Otrokom in drugim osebam med uporabo
elekiriénega orodja ne pustite blizu. Zaradi
odvracanja pozomosti lahko izgubite nadzor
nad napravo.

2. Elektricna varnost

Prikljuéni vti¢ elekiriénega orodja mora biti
primeren za vtiénico. Vtiéa ni dovoljeno
spreminjati na noben nadin.

Skupaj z za¥itno ozemljenimi elektri¢nimi
orodji ne uporabljajte adapterskih vti¢ev.
Nespremenjeni vti¢i in primerne vicnice
zmanj$ajo tveganie elekiriénega udara.

a

b

Izogibaite se telesnemu stiku z ozemljenimi
povriinami, kot so cevi, radiatorji, $tedilniki in
hladilniki. Ce je vase telo ozemljeno, obstaja
pove&ano tveganie elektriénega udara.

N 3
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d) Pred vklopom elekiriénega orodja odstranite
nastavitvena orodja ali izvijage. Orodje ali
kljug v vrtegem se delu naprave lahko povzrogi
telesne poskodbe.

c) Elekirinega orodija ne izpostavljajte deZju ali
vlagi. Vdor vode v elekiri¢no napravo poveca
tveganie elektri¢nega udara.

d

Kabla ne uporabljajte za druge namene, na
primer za prenasanje ali obesanje elektrié- e
nega orodja za kabel ali za vleéenije vti¢a iz
vtiénice. Kabel varuijte pred vroéino, oljem,

ostrimi robovi in premikajoéimi se deli napra-

ve. Poskodovani ali zasukani kabli poveéajo f
tveganije elektri¢nega udara.

Izogibajte se neobidajni drzi telesa. Poskr-
bite, da stabilno stojite, in vedno ohranjaijte
ravnoteZje. Tako lahko elektriéno orodje v
nepric¢akovanih situacijah bolje obvladate.

Nosite primerna obladila. Ne nosite ohlapnih
obladil ali nakita. Lase, oblaéila in rokavice
imejte zunaj dosega premikajocih se delov.
Premikajo¢i se deli lahko zagrabijo ohlapna
oblagila, nakit ali dolge lase.

e) Ce delate z elektrignim orodjem na prostem,
uporabljajte samo podaljike kablov, ki jih je
dovoljeno uporabljati na prostem. Uporaba
podaljska kabla, primernega za uporabo na
prostem, zmanj$a tveganije elekiri¢nega udara.

Ce lahko vgradite priprave za sesanije ali
prestrezanje prahu, se prepricajte, da so te
prikljuéene in se pravilno uporabljajo. Upora-
ba sesalnika za prah lahko zmanij$a nevarnost
zaradi prahu.

9

f) Ce uporabe elekirignega orodja v vlazni oko-
lici ni mogoée preprediti, uporabite zai¢itno
stikalo za okvarni tok. Uporaba zascitnega
stikala za okvarni tok zmanijia tveganie elekirie-
nega udara. 4. Uporaba in ravnanije z elektri¢nim
orodjem

Naprave ne preobremeniuijte. Za svoje delo

3. Varnost oseb
Bodite vedno pozorni, pazite, kaj poénete,

a

a

dela z elekiri¢nim orodjem se lotite premislje-
no. Elektri¢énega orodja ne uporabljaijte, ko
ste utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
zdravil. Ze trenutek nepazljivosti pri uporabi
elektriénega orodja lahko povzroéi hude teles-
ne poskodbe.

Nosite osebno za3éitno opremo in zmeraj
uporabljajte tudi zaiitna oéala. Uporaba
osebne za3gitne opreme, kot so maska za zaicito
pred prahom, nedrseci zaiéitni Eevlji, zaditna
celada ali zascita sluha, odvisno od vrste in
uporabe elektriénega orodja, zmanija tveganije
telesnih poskodb.

Izogibaijte se nehotenemu zagonu naprave.
Prepriéajte se, da je elekiri¢no orodije izklju-
&eno, preden ga prikljuéite na vir elektrig-
nega toka in/ali akumulator, ga dvignete

ali prenasate. Ce pri prenaianju elekiriénega
orodja s prstom pritiskate na stikalo ali Ze vklop-
lieno napravo prikljucite na elektri¢no napetost,
lahko to povzrodi nezgodo.

4 Sl

uporabljajte zanj predvideno elekiri¢no orodie.
Delo s primernim elekiri¢nim orodjem v navede-
nem obmod&ju modi je boljge in varnejge.

Ne uporabljajte elektri¢nih orodij z okvarje-
nim stikalom. Elektri¢no orodije, ki ga ni mogo-
e vklopiti in izklopiti, je nevarno in ga je treba
popraviti.

Potegnite vti¢ iz vti¢nice in/ali odstranite aku-
mulator, preden zaénete izvajati nastavitve
naprave, menjavati njene dele in preden na-
pravo odlozite. Ta previdnostni ukrep prepreci
nehoteni zagon elektri¢nega orodja.

Ko elektri¢nih orodij ne uporabljate, jih hranite
zunaj dosega otrok. Naprave naj ne uporab-
liajo osebe, ki z uporabo niso seznanjene ali

niso prebrale teh navodil. Elekiri¢na orodja so

nevarna, &e jih uporabljajo neizkusene osebe.

PAMFW 20-Li A1
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e) Elektriéna orodja skrbno vzdrzuijte. Prever-

f

9

a

b

C

d

jajte, ali premi&ni deli naprave delujejo brez-
hibno in niso zataknjeni, ali deli niso odlom-
lieni ali tako poskodovani, da je ovirano
delovanije elektriénega orodja. Pred uporabo
naprave poskrbite za popravilo poskodova-
nih delov. Veliko nezgod nastane zaradi slabo
vzdrzevanih elekiri¢nih orodij.

Rezalna orodja ohranjaijte ostra in &ista.
Skrbno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi
rezili se manj zatikajo in so lazje vodljiva.

Elektri¢no orodje, pribor, delovno orodie itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoije in vrsto opravila,
ki ga izvajate. Uporaba elektri¢nih orodij za
nepredvideno uporabo lahko privede do nevar-
nih situacij.

Uporaba in ravnanje z akumula-
torskim orodjem

Akumulatorje vstavite samo v polnilnike, ki
jih priporoéa proizvajalec. Ce polnilnik, ki je
namenjen za dolo&eno vrsto akumulatoriey,
uporabljate z drugimi vrstami akumulatorjev,
obstaja nevarnost pozara.

V elektriénih orodijih zato uporabljajte samo
zanje predvidene akumulatorje. Uporaba
drugih akumulatorjev lahko privede do poskodb
in nevarnosti pozara.

Akumulator, ki ga ne uporabljate, hranite
stran od pisarnikih sponk, kovancey, kljugev,
Zebljev, vijakov ali drugih manisih kovinskih
predmetov, ki bi lahko povzroéili premostitev
kontaktov. Kratki stik med kontakti akumulatorja
lahko povzroci opekline ali ogeni.

Ob napacéni uporabi lahko iz akumulatorja iz-
tede tekodina. Prepredite stik s to tekocino. Ob
nenamernem stiku mesto sperite z vodo. Ce
pride tekoéina v stik z oémi, poiscite zdravni-
ko pomo¢. Iztekajoda tekogina iz akumulatorja
lahko drazi koZo in povzrodi opekline.

PAMFW 20-Li A1

POZOR! NEVARNOST EKSPLOZIJE!
Nikoli ne uporabljajte baterij, ki niso
primerne za dodatno polnjenie.

A

Akumulator zaséitite pred vroéino,
na primer tudi pred dolgotrajno
neposredno sonéno svetlobo, in
ognjem, vodo ter vlago.

Obstaja nevarnost eksplozije.

6. Servis

a) Elektri¢no orodje dajte v popravilo samo
usposobljenemu strokovnemu osebju, ki naj
uporablja izkljuéno originalne nadomestne
dele. S tem zagotovite, da se ohrani varnost
elektriénega orodja.

Posebna varnostna navodila za
brusilnike

/\ OPOZORILO!

B Prah je lahko zaradi materialoy, kot so
svindeve barve, dolocene vrste lesa in kovine,
Skodljiv za zdravie.

Dotikanie ali vdihavanie tega prahu predsta-
vlja nevarnost za zdravje uporabnika stroja
ali oseb v bliZini.

Nosite zai¢itna oéala in masko za zaicito
pred prahom!

N 5
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Varnostna navodila za polnilnike

m Ofroci od 8. leta starosti naprej
in osebe z zmanjdanimi telesnimi,
zaznavnimi ali duSevnimi sposob-

nostmi ali s pomanikljivimi izkusnjami

in znanjem napravo lahko uporab-
liajo le pod nadzorom ali &e so bili
pouceni o varni uporabi naprave in
so razumeli nevarnosti, ki izhajajo iz
njene uporabe. Ofroci se z napravo

ne smejo igrati. Otroci brez nadzora

ne smejo Cistiti ali opravljati uporab-
nikega vzdrZevanja naprave.

m Ce je elektricni prikljuéni kabel pri
tej napravi poskodovan, ga mora
zamenjati proizvajalec, njegova
servisna sluzba ali podobno uspo-
sobljena oseba, da ne pride do
nevarnosti.

Polnilnik je primeren samo za uporabo
v notranjih prostorih.
/\ OPOZORILO!
B Naprave ne uporabljajte s poskodovanim
kablom, elekiri¢nim kablom ali elektri¢nim

vticem. Podkodovani elektriéni kabli pomenijo
smrtno nevarnost elektriénega udara.

Navodila za delo

Nadéin dela:

Nihajogi pogon povzro&a nihanje orodja sem in tja
od 5000- do 19.000-krat na minuto. To omogoéa

natanéno delo tudi na zelo ozkem prostoru.

Zaganije/rezanije:

B Uporabljajte samo neposkodovane, brezhibne
zagine liste. Upognieni, topi ali kako drugage
poskodovani Zagini listi se lahko zlomijo.

M Pri Zaganiju lahkih gradbenih materialov
uposfevaijte zakonske predpise in priporocila
proizvajalcev materialov.

B V postopku potopnega zagania je dovoljeno
obdelovati le mehke materiale, kot je les, mavée-
ni karton ipd.!

Brusenje:

B Pazite na enakomerno pritiskanje, da podaljsa-
te zivljenjsko dobo brusnega papirja (B.

Pred prvo uporabo

Vstavljanje/odstranjevanje akumu-

latorja

Vstavljanje akumulatorja:

¢ Vstavite akumulator @ v ro&aij, tako da se
zaskodi.

Odstranitev akumulatorja:

4 Pritisnite tipko za sprostitev akumulatorja € in
akumulator @ odstranite.

Preverjanje stanja akumulatorja

4 Za preverjanie stanja akumulatorja pritisnite
tipko za stanje akumulatorja @ (glejte tudi
glavno sliko).

Stanje oziroma preostala kapaciteta se prikaze
na lueki LED akumulatorja @, kot sledi:

RDECA/ORANZNA/ZELENA = povsem napolnjen
RDECA/ORANZNA = napolnjen do polovice

RDECA = skoraj prazen - akumulator napolnite

PAMFW 20-Li A1
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Polnjenje akumulatorja (glejte sliko A)
/\ POZOR!

> Preden akumulator vzamete iz polnilnika oz.
ga vstavite vanj, zmeraj potegnite elekiriéni
vtic iz vticnice.

Sesanje prahu/opilkov

Obdelava materiala, ki vsebuje azbest, ni dovoljena.
Azbest velja za rakotvorno snov.

/\ OPOZORILO! NEVARNOST POZARA!

B Pri delu z elektriénimi napravami, ki imajo
pripravo za sesanje za prikljuitev na sesalnik
za prah, obstaja nevarnost pozara! Pri
neugodnih pogojih, npr. pri kresaniju isker,
brusenju kovine ali kovinskih ostankov v lesu,
se lesni prah v vrecki s prahom sesalnika
lahko samodejno vname. To se lahko zgodi

B Akumulatorja nikoli ne polnite, ¢e je temperatu-
ra okolice pod 10 °C ali nad 40 °C.

¢ Vtaknite akumulator @ v hitri polnilnik @ (glejte
sliko A).

4 Prikljucite elektriéni vti€ v vtiénico. Nadzorna

lugka LED @ sveti rdeée.

Zelena lucka LED nadzora polnjenja (B vam
sporoca, da je postopek polnjenja zakljuéen in
ie akumulator @ pripravlien za uporabo.

3e posebej takrat, ko je lesni prah pome3an
z ostanki laka ali drugimi keminimi snovmi
in je brudeni material po daljgem delu vro&.
Zato se nujno izogibajte pregrevanju mate-

riala, ki ga brusite, in naprave. Pred odmori
pri delu vedno izpraznite vrecko za prah
sesalnika za prah.

/\ POZOR!

¢ Ce rdeéa lugka LED nadzora polnjenja @
utripa, je akumulator @ pregret in ga ni
mogoce napolniti.

B Vedno uporabljajte sesalnik za prah.

M Poskrbite za dobro prezragevanje delovnega
¢ Ce rdeéa in zelena lucka LED nadzora pol- mesta.
njenja @ @ utripata skupaij, je akumulator @

B Uposdtevajte predpise, ki v vasi drzavi veljajo za
okvarjen.

materiale za obdelavo.
A OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH
POSKODB!

B Pred vsemi deli na elekiriénem orodju akumu-

Prikljucitev sesalnika za prah

¢ Namestite sesalnik za prah () pod napravo in

ga z vijakom pritrdite na napravo.
lator odstranite iz naprave. . . .
4 Namestite kotni adapter ) na sesalnik za prah @.

¢ Vstavite akumulator @ v napravo. Kotni adapter () je mogoce obmiti za 180°.

4 Polnilnik med dvema zaporednima postopkoma
polnjenja izklopite za najmanj 15 minut. V ta
namen elekiriéni vti¢ potegnite iz vti¢nice.

PAMFW 20-Li A1 S| 7
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Izbira orodja Uporaba:

OPOMBA — odstranjevanje ostankov materialov, na primer

) ) ) lepila za plo3gice, pri zamenjavi poskodovanih
> Univerzalni nastavek za orodie s preprosto

: o o plosic
menjavo orodija je primeren za obiéajni pribor. o ) o
— odstranjevanje mase za stike med stenskimi in

talnimi plo3&icami

MW PARKSIDE

potopni zagin list HCS 32 mm

752 M
W PARKSIDE

Materiali:

les, umetne snovi, mavec in drugi mehki materiali

Uporaba: )
strgalno rezilo

— rezanje in potopno Zaganje

— Zaganje ob robovih, tudi na tezko dostopnih Materiali:
obmogjih ostanki malte/betona, lepilo za plos¢ice/tekstino
Primer: Zaganje odprtin v lahkih stenah talno oblogo, ostanki barv/silikona
Uporaba:

— odstranjevanje ostankov materialov, na primer
lepila za tekstilne talne obloge na tleh

diamantni zagin list

Materiali:

lepilo za ploi¢ice, stiki plo3ic

brusilna plo3&a

Materiali:

les in kovine (brusni papir ) je del obsega dobave),
les*, kovine*®

* Odvisno od brusnega papirja.

Uporaba:

— brusenije ob robovih in na tezko dostopnih
obmogjih

8 N PAMFW 20-Li A1
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Namestitev brusnega papirja na
brusilno ploséo

4 Namestite brusni papir @ na sredino brusilne
ploice ®.
Menjava orodja

OPOMBA

> Ce zelite uporabljati sesalnik za prah, ga
morate prikljuéiti pred montazo orodja za
delo (glejte poglavje »Prikljugitev sesalnika
za prah).

A OPOZORILO! NEVARNOST TELESNIH
POSKODB!

M Pred vsemi deli na elekiriénem orodju akumu-
lator odstranite iz naprave.

4 Po potrebi Ze name3&eno delovno orodje od-
stranite. V ta namen roéico za sprostitev orodja
@ preklopite navzgor.

4 Namestite delovno orodje (npr. potopni Zagin
list @) na sprejemni nastavek za orodje.

OPOMBA

> Delovna orodja lahko na sprejemni nastavek
za orodje namestite v poljubnem polozaju
prifrditve.

4 Orodje znova pritrdite, tako da roico za spro-
stitev orodja @ znova potisnete navzdol.

B Preverite trdno prileganje name3éenega
orodja. Delovna orodja, ki so name3cena
napaéno ali niso varno pritriena, se lahko
med delovanjem naprave lo&ijo od nje in vas
poskodujejo.

PAMFW 20-Li A1

Zacetek uporabe

Vklop/izklop

Vklop:

4 Za vklop naprave potisnite stikalo za vklop/
izklop @ naprej.
Delovna lueka LED @ pri vklopu zasveti in tako

zagotavlja osvetlitev delovnega obmogja pri
neugodnih svetlobnih razmerah.

OPOMBA

> Delovno lu¢ko LED @ je mogoée uporabliati
samo brez sesalnika za prah (.

Izklop:

4 Za izklop naprave potisnite stikalo za vklop/
izklop @ nazai.

Izbira Stevila vibracij

4 S kolescem za izbiro $tevila vibracij @ izberite
potrebno tevilo vibracij.
Stopnja 1: nizko $tevilo vibracij

4 Stopnja 6: visoko $tevilo vibracij

OPOMBA

> Potrebno 3tevilo vibracij je odvisno od
materiala in pogojev za delo ter se ga da
ugotoviti s prakfi¢nim preizkusom.

Vzdrzevanije in ¢is¢enje

OPOZORILO! NEVARNOST
TELESNIH POSKODB! Napravo pred
vsemi deli na napravi izklopite in
odstranite akumulator.

B Za &i3cenje naprave ne uporabljajte ostrih pred-
metov. V notranjost naprave ne smejo vdreti
tekocine. Drugace se naprava lahko poskoduie.

B Napravo redno Zistite, najbolje takoj po zaklju&-
ku dela.

B Za &ig€enije ohisja uporabljajte suho krpo.
Nikoli ne uporabljajte bencing, topil ali &istil, ki
razzirajo umetne snovi.

N 9
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B Za temeljito &is€enje naprave potrebuijete
sesalnik za prah.

B Prezradevalne odprtine morajo biti zmeraj
proste.

B Prileplieni prah od brusenja odstranite s opi-
cem.

B Ce litiionski akumulator hranite dlje &asa,
morate redno preverjati stanje njegove napol-
njenosti. Najprimernejia napolnjenost je med
50 in 80 %. Akumulatorje je najbolje hraniti na
hladnem in suhem.

OPOMBA

> Nenavedene nadomestne dele (npr. oglene
3&etke, stikala ali nadomestne akumulatorje)
lahko narogite pri nasem telefonskem servisu.

Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM

NEMCIJA

www.kompernass.com

Pooblaséeni serviser

(8D Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 285801

10 N

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom Kompernass Handels
GmbH jamé&imo, da bo izdelek v garancijskem
roku ob normalni in pravilni uporabi brezhib-
no deloval in se zavezujemo, da bomo ob
izpolnjenih spodaj navedenih pogojih odpravili
morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi
napak v materialu ali izdelavi oziroma po svoji
presoji izdelek zamenijali ali vrnili kupnino.

2. Garancija je veljavna na ozemlju Republike
Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od
datuma izrogitve blaga. Datum izroéitve blaga
je razviden iz rauna.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti poobla3¢enemu
servisu oziroma se informirati o nadaljnjih po-
stopkih na zgoraj navedeni telefonski 3tevilki.
Svetujemo vam, da pred tem natanéno prebe-
rete navodila o sestavi in uporabi izdelka.

5. Kupec je dolzan poobla3d&enemu servisu pre-
dloziti garancijski list in radun, kot potrdilo in
dokazilo o nakupu ter dnevu izrocitve blaga.

6.V primeru, da proizvod popravlja nepoo-
bla3&eni servis ali oseba, kupec ne more
uveliavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka
moraijo biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki
so zunaj proizvajaléeve oziroma prodajaléeve
sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz
te garancije, &e se ni drzal priloZzenih navodil
za sestavo in uporabo izdelka ali &e je izdelek
kakorkoli spremenijen ali nepravilno vzdrzevan.

8. Jam&imo servisiranje in rezervne dele za
minimalno dobo, ki je zahtevana s strani
zakonodaije.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz
garancije.

10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije

se nahajajo na dveh locenih dokumentih
(garancijski list, ragun).

11. Ta garancija proizvajalca ne izklju&uje pravic

potro3nika, ki izhajajo iz odgovornosti proda-
jalca za napake na blagu.

Prodajalec: Lidl Slovenija d.o.o. k.d.,
Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

PAMFW 20-Li A1
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OPOMBA

> Pri orodijih Parkside in Florabest nam poljite
samo pokvarjeni izdelek brez pribora (npr.
akumulatorja, kov&ka za shranjevanie,
montaZnega orodja itd.).

Odstranjevanje med odpadke

[y Embalaza je iz okolju prijaznih materialov
% in jo lahko oddate na lokalnih zbiralisgih
reciklaznih odpadkov.

Elektriénih orodij ne zavrzite med
gospodinjske odpadke!
Skladno z evropsko direktivo 2012/19/EU je

treba rabliena elektriéna orodja zbirati lo¢eno
in jih oddati za ekolosko primerno predelavo.

Akumulatorjev ne odvrzite med
liion © gospodinjske odpadke!

Okvariene ali izpraznjene akumulatorie je treba
v skladu z Direktivo 2006/66/EC reciklirati.
Akumulator in/ali napravo oddaijte na javnih
zbiraliscih.

O moznostih odstranitve neuporabnih elekiri¢nih
orodij/akumulatorja povprasaite pri svoji ob&inski
ali mestni upravi.

PAMFW 20-Li A1 S| 11
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Prevod izvirne izjave o skladnosti

Podjetie KOMPERNASS HANDELS GMBH in odgovorna oseba za dokumentacijo: gospod Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, NEMCIJA, izjavljamo, da je ta izdelek skladen z naslednijimi standardi,
normativnimi dokumenti in direktivami ES:

Direktiva o strojih

(2006/42/EC)

Nizkonapetostna direktiva

(2014/35/EU)

Direktiva o elekiromagnetni zdruzljivosti

(2014/30/EU)

Direktiva RoHS

(2011/65/EU)*

*Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec. Zgoraj opisani predmet izjave
izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011
o omejevaniju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektriéni in elektronski opremi.

Uporabljeni harmonizirani standardi:
EN 60745-1:2009+A11

EN 60745-2-4:2009+A11

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-2:2014

EN 60335-2-29:2004+A2

EN 60335-1:2012+A11

EN 62233:2008

Tip/oznaka naprave:
Akumulatorsko multifunkcijsko orodje PAMFW 20-Li A1

Leto izdelave: 3 -2017
Serijska Stevilka: IAN 285801

Bochum, 8. 3.2017

7

o

Semi Uguzlu
- vodja kakovosti -

Pridrzujemo si pravico do tehnignih sprememb zaradi razvoja.

12 S| PAMFW 20-Li A1
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Narocanje nadomestnega akumulatorja

Ce zelite naroiti nadomestni akumulator za svojo napravo, to lahko udobno izvedete na internetu na
naslovu www.kompernass.com ali po telefonu.

Cena nadomestnega akumulatorja znasa 20 € in vkljuéuje DDV ter odpremo. Ta izdelek bo zaradi
omejene zaloge morda v kratkem Easu razprodan.

Spletno narocilo

Narocilo nadomestnega akumulatorja v trgovini s priborom:

Bl S spletim brskalnikom obiscite spletno mesto www.kompernass.com.

B Desno spodai kliknite na ustrezno zastavico, da izberete Zeleno drzavo in jezik.

B Zdaqj kliknite jezi¢ek »Trgovina« in nato izberite rubriko »Topseller«, da najdete primeren nadomestni
akumulator za svojo napravo.

B Ko nadomestni akumulator prestavite v koarico, kliknite gumb »Na blagajno« in sledite navodilom na
zaslonu, da dokonéate postopek narodila.

OPOMBA

> V nekaterih drzavah spletno naroéanje nadomestnih delov ni mogoce. V tem primeru poklicite
servisno Stevilko.

B Akcija je omejena na en akumulator na stranko/napravo in na obdobje dveh mesecev po akciji.
Nato so nadomestni akumulatorii $e vedno na voljo po drugih pogoijih.

Telefonsko narodilo

(sD) Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

Za zagotavljanje hitre obdelave narodila imejte pripravljeno 3tevilko artikla (npr. IAN 285801) za svojo
napravo. Stevilko artikla najdete na tipski tablici ali na naslovnici teh navodil.

PAMFW 20-Li A1 S| 13
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AKU MULTIFUNKCNI NARADI
PAMFW 20-Li A1

Uvod

Blahoptejeme Vém k zakoupeni Vaseho nového
pfistroje. Rozhodli jste se pro vysoce kvalitni vyrobek.
Ndvod k obsluze je souldsti tohoto vyrobku.
Obsahuje dolezité¢ informace o bezpeénosti, pouziti
a likvidaci. Pfed pouzitim vyrobku se seznamte se
vdemi provoznimi a bezpeénostnimi pokyny. Vyrobek
pouzivejte pouze pfedepsanym zpisobem a pro
uvedené oblasti pouZiti. Pfi pfedévani vyrobku
tretim osobdm predeijte spolu s nim i tyto podklady.
Pouziti v souladu s uréenim

Pristroj je uréen pro fezdni, d&leni a brouseni.
Obzvl&3té s nim miZete opracovdvat ndsledujici
materidly: Dievo, plast, sédrokartonové prvky,
lehké a barevné kovy, upeviiovaci prvky (napt.
hrebiky, Srouby) a obkladacky. Je zejména vhodny
pro prdci blizko k okraiji a v roviné. Jakékoli jiné
pouziti nebo Gprava pfistroje jsou povazovdny za
pouZiti v rozporu s uréenim a pfedstavuje zavazné
nebezpedi zranéni. Neni uréeno pro komeréni
pouZiti.

Vybaveni

@ paécka k odblokovéni ndstroje

0 vypinad

© tlagitko pro uvolnéni akumuldtoru

O ckumulétor

O tlacitko stavu akumuldtoru

@ LED displej akumuldtory

@ stavéci kolecko predvolby poctu kmitd

O pracovni LED svétlo

© upinaci 3roub

@ odsévani prachu (2dilné)

@ ohlovy adaptér

® skrabdk 52 mm

® diamantovy pilovy list 65 mm

@ HCS ponorny pilovy list 32 mm

@ brusnd deska

@ rychlonabijecka

(@ cervend LED kontrolka nabijent

© zelend LED kontrolka nabijent

@ brusné listy

16 Cz

Rozsah dodavky
1 aku multifunkéni néfadi

PAMFW 20-Li A1
1 rychlonabijeka akumuldtord PLG 20 Al
1 akumulétor PAP 20 A1
1 brusnd deska delta
6 brusnych listd pro rozmér hrany 80 mm
1 skrabdk 52 mm
1 ponorny pilovy list HCS 32 mm
1 diamantovy pilovy list 65 mm
1 odsavani prachu (2dilné)
1 prenosny kuffik
1 névod k obsluze
Technické udaje
Akumuldtorovy multifunkéni néstroj:
PAMFW 20-Li A1
Domezovaci napéti: 20 V = (stejnosmérny
proud)
Domezovaci
volnobé&zné otéeky:  n, 5000 - 19000 min’!
3,2°

Uhel oscilace:

Pfi provozu akumulétorového néradi
pouZivejte pouze nasledujici akumulétor:
PAP 20 A1

Typ: LITHIUMIONTOVY

Domezovaci napéti: 20 V = (stejnosmérny
proud)

Kapacita: 2 Ah

Clanky: 5

Pfi nabijeni akumuldtorového néfadi pouzi-
vejte pouze ndsleduijici rychlonabijecku:
PLG 20 Al

VSTUP / input:
Domezovaci napéti: ~ 230-240V ~, 50 Hz

(stfidavy proud)

Domezovaci pfikon: 65 W

Pojistka (vnitfni): 315AE3

VYSTUP / output:

Domezovaci napéti: 21,5 V == (stejnosmérmy
proud)

Domezovaci proud: 2,4 A

Doba nabijent: cca 60 min

Trida ochrany: 11/ (dvoijitd izolace)

PAMFW 20-Li A1



///|PARKSIDE|

Informace o hluku a vibracich:

Méfend hodnota zjisténa podle EN 60745.
Typické hladina hluku elektrického néfadi s hodno-
cenim A je:

Emise hluku:

Akustickd hladina Ly 82,5dB (A)

Nejistota K_,: 3 dB
Hladina akustického

vykonu L ,: 93,5dB (A)
Nejistota K, ,: 3 dB

Pouzivat ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibraci (soucet vektord fi
sméri) stanoveny v souladu s EN 60745:
Brouseni:

Hodnota emise vibraci a, = 9,094 m/s?

Nejistota K= 1,5 m/s?

UPOZORNENI

> Hladina vibraci uvedend v tomto ndvodu
byla méfena v souladu se standardizovanou
metodou méfeni a Ize ji pouzit ke srovnéni
pristrojd. Uvedenou hodnotu vibraénich emisi
Ize rovnéz pouzit k predb&znému posouzeni
expozice.

/\ VYSTRAHA!

> Hladina vibraci se méni v zavislosti na pouziti
elekirického néfadi a mize byt v nékterych
piipadech vys3i nez hodnota uvedend
v fomto ndvodu. Pokud se elekirické néFadi
uziva takovym zpisobem pravideln&, mohlo
by byt zatizeni vibracemi podcenéno. Snazte
se udrzovat zatizeni vibracemi co nejniz3i.
Priklady opatfeni na snizeni zatizeni vibra-
cemi je noseni rukavic pfi préci s néfadim a
omezeni doby prdce s nafadim. Pfitom se
musi zohlednit vechny &asti provozniho cyklu
(napriklad doby, kdy je elektrické nafadi
vypnuté a doby, kdy je sice zapnuté, ale bé&zi
bez zatizeni).

PAMFW 20-Li A1

Obecné bezpecnostni
pokyny pro elektricka
naradi

/\ VYSTRAHA!

> Prectéte si veskerd bezpe&nostni
upozornéni a pokyny. Nedbalost
pri dodrzovdni bezpecnostnich upo-
zornéni a pokynd mdze vést k Grazu
elektrickym proudem, k pozdru a/
nebo t&zkym zranénim.

@

ILLI)

Veskerd bezpeénostni upozornéni a pokyny
uschovejte pro budouci pouZiti.

Pojem ,elektrické nafadi” uZivany v bezpeénost-
nich pokynech se vztahuje na elekirickd nafadi
napdjend ze sité (sifovym kabelem) a elektricka
néfadi provozovand s akumuldtorem (bez sifového

kabelu).

1. Bezpecnost na pracovisti

a) Pracovni prostor udrzujte v &istoté a dobfe
osvétleny. Nepofadek a neosvétleny pracovni
prostor mohou vést k Grazim.

b) S elektrickym néfadim nepracuite v prostiedi
ohrozeném vybuchem, ve kterém se nachdzi
hoflavé kapaliny, plyny nebo prach. Elektrické
nafadi vytvéii jiskry, od nichZ se miZe vznitit
prach nebo vypary.

c) Nedovolte détem ani jinym osobam, aby se
priblizovaly k elektrickému néfadi v dobg, kdy
ho pouzivéte. V piipadé odvedeni pozornosti
mizete ztratit kontrolu nad pfistrojem.

2, Elektrickéa bezpeénost

a) Pfipojnd zéstréka elektrického nafadi musi
odpovidat zasuvce. Zdastréka se nesmi z4d-
nym zpUsobem pozméiovat.

Nepouzivejte adaptérové zéstréky v kombi-
naci s uzemnénym elektrickym néfadim. Ne-
pozmé&néné zdstreky a jim odpovidaijici zdsuvky
snizuji riziko Grazu elektrickym proudem.

b) Zabrafite kontaktu t&la s uzemnénymi povrchy,
napf. od trubek, topeni, spordkd a chladnigek.
Je-i Vade t&lo uzemnéné, hrozi zvysené riziko
drazu elektrickym proudem.
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c) Elektricka néfadi chrafite pied destém a vih-
kosti. Vniknutim vody do elektrického pfistroje
se zvy3uje riziko Urazu elektrickym proudem.

d) Nepouziveijte kabel v rozporu s jeho uréenim
pro piendseni & zavé$ovani elektrického né-
fadi nebo k vytahovédni zastréky ze zésuvky.
Udrzujte kabel v dostateéné vzddlenosti od
zdrojo vysoké teploty, oleje, ostrych hran
nebo pohyblivych &ésti pFistroje. Poskozené
nebo zapletené kabely zvysuji riziko Grazu
elektrickym proudem.

e) Pokud pracujete s elektrickym néfadim venku,

pouZzivejte pouze takové prodluZovaci kabely,
jeZ jsou schvdleny i pro venkovni pouZiti.
Pouzivénim prodluZovaciho kabelu vhodného
pro venkovni pouZiti se snizuje riziko Grazu
elektrickym proudem.

f) Pokud nelze zabranit provozu elekirického
naradi ve vlhkém prostiedi, pouzivejte prou-
dovy chrénié. Pouzitim ochranného spinace
chybného proudu se snizuije riziko Grazu elek-
trickym proudem.

3. Bezpedénost osob

a) Budte stéle pozorni, sledujte, co délate,
a k préci s elekirickym nafadim pristupuijte
s rozumem. Elekirické néfadi nepouziveijte,
jste-li unaveni nebo pod vlivem drog, alko-
holu ¢&i 1éko. Jediny okamzik nepozornosti pfi
pouzivani elekirického néfadi mize zpdsobit
véznd zranéni.

b) Noste osobni ochranné prostiedky a vzdy
i ochranné bryle. No3enim osobnich ochran-
nych prostfedkd, jako je ochrannd maska
proti prachu, protiskluzova bezpeé&nostni obuv,
ochranné pfilba nebo ochrana sluchu, a to
v zdvislosti na druhu a pouziti elekirického
néfadi, se snizuje riziko zranéni.

c) Zabrafite nedmysinému uvedeni pfistroje do
provozu. Nez elekirické néfadi zapojite do
elektrické sité¢ a/nebo pfipojite akumuldtor

nebo nez néradi zvednete &i prenesete, ujistéte

se, Ze je vypnuté. Pokud mdte pfi prenddeni

elektrického ndfadi prst na vypinadi, nebo pokud

do sité zapoijite jiz zapnuty pfistroj, mdze dojit
k Grazu.

18 Cz

d)

e

f
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b
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d

Predtim, nez elektrické nafadi zapnete,
odstraiite nastavovaci néstroje nebo $rou-
bovaky. Kvili néstroji nebo kli¢ nachézejicimu
se v otdejici se Casti pfistroje mozZe dojit ke
zranéni.

Vyhybeijte se nepFirozenému drzeni téla.
Zaijistéte si bezpeénou stabilitu a neustdle
udrZujte rovnovdhu. Tak dokézZete elekirické
néfadi v neocekavanych situacich lépe kontrolo-
vat.

Noste vhodny odév. Nenoste volné oblegeni
ani $perky. Vlasy, odév a rukavice udrzujte

v bezpeéné vzdélenosti od pohyblivych éasti.
Volny a nepfiléhavy odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt pohyblivymi &&stmi zachyceny.
Pokud Ize namontovat zafizeni pro odsdvani
a zachytavani prachu, ujistéte se, zda jsou
pFipojena a spravné pouzita. Odsavdnim
prachu se miZe snizit ohroZzeni prachem.

Pouziti a manipulace s elektrickym
naradim

PFistroj nepretéZuijte. Pro prdci pouzivejte
elekirické néfadi vhodné k danému Géelu.

S vhodnym elekirickym ndfadim se Vam bude
v uvedeném vykonovém rozsahu pracovat lépe
a bezpeénéji.

Nepouzivejte elekirické néfadi, jehoz spinaé
je vadny. Elektrické naradi, které se iz nedd
zapnout nebo vypnout, pfedstavuje nebezpedi
a musi se opravit.

Pfed nastavovénim néradi, vyménou dild pfi-
sluSenstvi nebo odlozenim néfadi vytdhnéte
zéstréku ze zdsuvky a/nebo vyjméte akumu-
lator. Toto bezpe&nostni opatfeni zabrafuje
nedmyslnému spusténi elektrického néfadi.

Nepouzivand elekiricka néfadi udrzujte
mimo dosah déti. Nedovolte pouzivat pFistroj
osobdm, které s nim nejsou obezndmeny,
nebo které necetly tento navod. Elekirické
néfadi je nebezpe&né, manipuluji-li s nim
nezkusené osoby.
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e) Udrzbu elektrickych n&fadi vykonavejte

f

9

a

b

c)

d

peélivé. Zkontrolujte, zda jsou v pofadku
pohyblivé &ésti pFistroje a zda jim neni brané-
no v pohybu, zda nejsou nékteré souldsti roz-
bité nebo natolik poskozeng, Ze je funkénost
elektrického néfadi omezena. Poskozené
&asti pFistroje nechte pred jeho pouZitim
opravit. Rada Grazd md svou pficinu ve $patné
0drzbé elekirického naradi.

Rezné ndstroje udrzujte v ostrém a &istém sta-
vu. Peclivé udrZované Fezné ndstroje s ostrymi
feznymi hranami se méné zasekdvaiji a sndze
se vedou.

Elektrické naFadi, pFisludenstvi, vsazovaci
néstroje atd. pouzivejte dle t&chto pokynd.
Zohlediujte pFitom pracovni podminky a
vykondvanou &innost. Pouziti elektrického
ndfadi k jinym nez uréenym G&eldm mize vést
ke vzniku nebezpeénych situaci.

Pouziti a manipulace s akumulato-
rovym naradim

Akumulétory nabijejte pouze v nabijeékach
doporuéenych vyrobcem. U nabijecky, kterd
je uréena pro uréity typ akumuldtord, hrozi ne-
bezpedi vzniku poZdry, je-li pouZivéna s jinymi
akumulétory.

V elekirickych néfadich pouZivejte jen
akumuldtory pro né uréené. PouzZivéni jinych
akumuldtord mize zpdsobit zranéni a poZar.
Nepouzivany akumuldtor udrzujte v dostateé-
né vzddlenosti od kancelafskych sponek, min-
ci, kli¢d, hiebikd, Sroubd a jinych drobnych
kovovych predméti, které mohou zpUsobit
premosténi kontaktd. Zkrat mezi kontakty
akumuldtoru miZe zpdsobit popdleniny nebo
pozdr.

PFi nesprdvném pouziti moze z akumulétoru
vytéct kapalina. Zabrante kontaktu s kapali-
nou baterie. Pfi ndhodném kontaktu oplach-
nout zasazené misto vodou. Pokud kapalina
vnikne do o&i, vyhledejte lékafskou pomoc.
Kapalina unikajici z akumulétoru mize zposobit
podrazdéni kize nebo popdleniny.

PAMFW 20-Li A1

POZOR! NEBEZPECi VYBUCHU!
Nikdy nenabijejte baterie, které
nejsou uréeny k nabijeni.

A

Chrarite akumulétor pied horkem,
napt. také pred dlovhodobym

sluneénim zérenim, ohném, vodou
a vlhkosti. Hrozi nebezpeéi vybuchu.

6. Servis

a) Nechte elekirické néfadi opravovat pouze
kvalifikovanym odbornym persondlem a
pouziveijte jen origindlni ndhradni dily. Tim
se zajist, Ze zstane zachovana bezpe&nost
elekirického nafadi.

Bezpeénostni pokyny specifické pro
brusky

/\ VYSTRAHA!

B Prach z uréitych materidld, napf. z olovna-
tého natéru, nékterych druhd dieva a kovu,
mbze byt zdravi skodlivy.

B Kontakt s timto prachem nebo jeho vdechnuti
predstavuje ohroZeni zdravi pro obsluhujici
osobu a i pro osoby, které se zdrzuji pobliz.

B Pouzivejte ochranné bryle a ochrannou
masku proti prachu!
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Bezpeénostni pokyny pro nabijecky

m Déti ve véku od 8 let a osoby
s omezenymi fyzickymi, smyslovymi
nebo mentdlnimi schopnostmi ¢i
nedostatkem zku3enosti a znalosti
mohou pouzivat tento pfistroj, aviak
pouze tehdy, pokud jsou pod dohle-
dem nebo pokud byly pougeny
o bezpeéném pouzivani pfistroje
a pokud porozumély z toho vyply-
vajicimu nebezpedi. Déti si nesmi
s pristrojem hrdat. Cigténi a uzivatel-
skou 0drzbu nesmi provadét déti
bez dozoru.

m Pokud se pfipojovaci kabel tohoto
pristroje poskodi, musi jej vyménit
vyrobce, jeho zd&kaznicky servis
nebo obdobné kvalifikovand osoba,
aby se tak zabrdnilo nebezpedim.

Nabijegka je vhodnd pouze pro provoz
ve vnitfnich prostorach.

/\ VYSTRAHA!

B Neprovozuite pfistroj s poskozenym kabelem,
sifovym kabelem nebo sifovou zastrekou.
Poskozené sitové kabely znamenaiji ohroZeni
Zivota Urazem elektrického proudu.

20 cz

Pracovni pokyny

Pracovni princip:

Prostfednictvim oscilaéniho pohonu osciluje vesta-

vény ndstroj s frekvenci 5000 az 19000 kmitd za

minutu sem a tam. To umoziuje piesnou prdci ve
stisnénych prostordch.

Rezani/d&leni:

B PouzZivejte pouze neposkozené pilové listy, které
nevykazuiji Z&dné vady. Ohnuté, tupé nebo
jinak poskozené pilové listy mohou prasknout.

W P¥i fezani lehkych stavebnich materiali dodrzuj-
te zakonnd ustanoveni a doporuéeni vyrobce
materidlu.

B Metodou ponorného fezdni se smi opracovévat
pouze mé&kké materidly, jako je dfevo, sédrokar-
ton apod.!

Brouseni:

B Dbejte na rovnomérny pritlak, &imz zvysite
Zivotnost brusnych listd (.

Pfed uvedenim do provozu

Vlozeni akumulatoru do pristroje /
ieho vyjmuti z pFistroje

Vlozeni akumulétoru:

¢ Zasufite akumulator @ do drzadla.
Vyjmuti akumulétoru:

4 Stisknéte tlacitko pro uvolnéni akumuldtory @
a vyjméte akumuldtor @.

Kontrola stavu akumulatoru

4 Pro kontrolu stavu akumuldtoru stisknéte tlacitko
stavu akumulétoru @ (viz také hlavni obrazek).
Stav resp. zbyvaijici vykon se na LED displeji
akumulétoru @ zobrazi takto:

CERVENA / ORANZOVA / ZELENA = maximdlni
nabiti

CERVENA / ORANZOVA = promémé nabiti
CERVENA = slabé nabiti - akumulétor je nutné
nabit
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Nabijeni akumuléatoru (viz obr. A)

/\ POZOR!
> Nez akumuldtor vyjmete z nabijecky, resp. jej
do ni vloZite, vytdhnéte vzdy zdstreku ze sité.
B Akumuldtor nikdy nenabijeite, je-li okolni teplota
nizsi nez 10 °C nebo vy33i nez 40 °C.
¢ Zastréte akumulator @ do rychlonabijecky O
(viz obr. A).

¢ Zastréte sifovou zéstreku do zésuvky. Cervend
LED kontrolka (B sviti cervené.

¢ Zelend LED kontrolka @ signalizuje, Ze je no-
bijeni ukonéené a akumulétor @ je pFipraveny
k pouziti.

/\ POZOR!

¢ Jestlize bliké ¢ervend LED kontrolka @B, pak
ie akumuldtor @ prehtdty a nelze jej nabijet.

4 Jestlize blikaji spole¢né cervend a zelend LED

kontrolka @ @, je akumuldtor @ vadny.

A\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!
B Pfed zapoéetim jakychkoliv praci na elektric-
kém néfadi vytdhnéte akumuldtor z pfistroje.
¢ Zasutite akumuldtor @ do pfistroje.

4 Mezi po sobé& ndsledujicimi nabijenimi vypnéte
nabijeku na alespon 15 minut. Vytdhnéte
sitovou zdstreku ze zdsuvky.
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Odsavani prachu/tfisek

Materidl obsahujici azbest se nesmi opracovévat.
Azbest je rakovinotvorny.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi POZARU!

B Pfi préci s elektrickymi néstroji, které mohou
byt pfipojeny pfes zafizeni pro odsévéni
prachu s vysavaéem, hrozi nebezpedi vzniku
pozaru! Za nepfiznivych podminek, napf.
pfi odlétavdni jisker, pfi broueni kovi nebo
zbytkd kovu ve dievé, se mize dfevény prach
v sécku na prach vysavage samovznitit. To se
mozZe stat zejména tehdy, je-li dfevény prach
smichdn se zbytky laku nebo jinymi chemicky-
mi latkami a je-li brouseny materidl horky po
dlouhém opracovavdni. Proto bezpodmineé-
né zabrarite prehfivani brouseného materidlu
a pfistroje. Pfed pracovnimi prestdvkami vzdy
vyprazdnéte nadobu na prach vysavaée.

B Vzdy pouzZivejte odsavani prachu.
B Zaijistéte dobré vétrani pracovisté.

B Pro zpracovévané materidly dodrzujte predpisy
platné ve vasi zemi.

Zapojeni odsavani prachu

¢ Nasadte odsévani prachu @ pod pistroj
a upevnéte jej Sroubem na pfistroji.

¢ Uhlovy adaptér @ nasadte na odsavani

prachu (.
Uhlovy adaptér @ Ize ofocit o 180°.
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Vybér vyménného nastroje

UPOZORNENI

> Univerzdlni upnuti se snadnou vyménou
ndstroj0 je vhodné pro bézné pfisluienstvi.

HCS ponorny pilovy list 32 mm

Materidly:

dfevo, plast, sadra a jiné mékké materialy
Pouziti:

— oddélovaci a ponorné fezy

— fezdani blizko okrajl, a to i v tézko pfistupnych
mistech

Piiklad: Rezéni drazek do stén lehkych konstruke.

Diamantovy pilovy list

Materidly:
Lepidla na obkladagky, obkladové spary

22 cz

Pouziti:

— Odstranéni zbytkd materidlu, napriklad lepidla
pfi vyméné poskozenych obkladagek

— Vyfrézovani malty na sténovych a podlahovych

obkladackach.

752 M
W PARKSIDE

3krabdk

Materidly:
Zbytky malty / betonu, lepidla na dlazdice /
koberce, zbytky barvy / silikonu

Pouziti:

— Odstranéni zbytkd materidlu, napriklad lepidla
na koberce na podlaze.

brusnd deska

Materidly:
Drevo a kov (brusné listy () jsou soucdsti rozsahu
doddvky), dievo™*, kov*

*v zdvislosti na brusném listu

Pouziti:

— Brouseni hran a t&Zko pfistupnych mist.
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Nasazeni brusného listu na brusnou
desku

4 Nasadte brusny list @ centricky na brusnou
desku (®.

Vyména vyménného ndstroje

UPOZORNENI

> Chcete-li pouZit odsavani prachu, musite ho
zapoijit pred montdzi vyménného néstroje (viz
kapitola ,Zapojeni odsavani prachu”).

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECi ZRANENI!

B Pred zapocetim jakychkoliv praci na elektric-
kém ndfadi vytdhnéte akumuldtor z pfistroje.
4 PFipadné sejméte jiz namontovany vyménny
ndstroj. K tomu 6&elu vyklopte packu k odbloko-
véni néstroje @ nahoru.

4 Nasadte vyménny ndstroj (napF. ponorny
pilovy list @) do upnuti néstroje.

UPOZORNENI

> Vyménné ndstroje miZete do upnuti ndstroje
nasazovat v jakychkoliv rastrovych polohdch.

¢ Upevnéte vyménny ndstroj opétovnym zatlale-
nim packy k odblokovani ndstroje @ smérem
dold.

B Zkontrolujte upevnéni vyménného ndstroje.
Nespravné nebo nebezpeéné upevnéné vymén-
né ndstroje se mohou uvolnit béhem provozu a
zranit Vds.
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Uvedeni do provozu
Zapnuti/vypnuti
Zapnuti:
4 Pro zapnuti pfistroje posutite vypinaé @
dopfedu.
Pracovni LED svétlo @ sviti pfi zapnuti a umoziu-

je tim osvétleni pracovniho prostoru ve $patnych
svételnych podminkéch.

UPOZORNENI

> Pracovni LED svétlo @ se smi pouzivat pouze
bez odsavéni prachu (.

Vypnuti:

4 Pro vypnuti pfistroje posufite vypinaé @
dozadu.

Predvolba poétu kmitd

4 Stavécim koleckem predvolby poctu kmitt @
zvolte potiebny pocet kmitd.
Stupefi 1: nizky pocet kmitd

4 Stuped 6: vysoky pocet kmitd

UPOZORNENI

> Potfebny pocet kmitd zavisi na materidlu a na
pracovnich podminkdch a |ze jej zjistit
praktickym pokusem.

Udrzba a cisténi

VYSTRAHA! NEBEZPECI ZRANENI!
Pfed jakoukoli praci na pfistroji
pristroj vypnéte a vyjméte akumulé-
for.

B K &idténi pistroje nepouzivejte ostré predméty.
Dovnitf pfistroje nesmi vniknout z&4dné tekutiny.
Jinak by mohlo dojit k poskozeni pistroje.

B Cistate pfistroj pravideln, nejlépe ihned po
ukonéeni préce.

B K &isténi povrchu pouzivejte suchy hadfik.
Nikdy nepouzivejte benzin, rozpoutédla nebo
Cistici prostiedky, které narusuji umélou hmotu.
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B K dokladnému vygisténi pfistroje je zapotfebi
vysavac.

B Vétraci otvory musi byt vzdy volné.

B Ulpivaijici brusny prach odstrafite $tétcem.

B Pokud je nutné lithium-iontovy akumuldtor
skladovat po del3i dobu, musi se pravideln&
kontrolovat stav jeho nabiti. Optimélni stav na-
biti je mezi 50 % a 80 %. Optimalni skladovaci
klima je chladné a suché.

UPOZORNENI

> Neuvedené ndhradni dily (joko napf. uhlikové
karté&e, spinage a ndhradni akumuldtor) mo-
Zete objednat pFes nasi servisni a poraden-
skou linku.

Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,

na tento piistroj ziskavate zaruku v trvéni 3 let od
data zakoupeni. V pipadé zdvad tohoto vyrobku
méte zdkonnd prdva viéi prodeici vyrobku. Tato

zd&konnd préva nejsou omezena nasi nize uvedenou
zdrukou.

Zaruéni podminky

Zéaruéni doba zaging plynout dnem ndkupu. Dobfe
uschoveite origindl pokladniho listku. Tento doklad
je potfebny jako dikaz o koupi.

Pokud do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrobku
dojde k vad& materidlu nebo vyrobni zavadg, pak
Vém podle nadeho uvézeni vyrobek zdarma opro-
vime nebo vyménime. Pfedpokladem této zdruky
ie, ze bude béhem ffileté Ihity predlozen vadny
pristroj a doklad o koupi (pokladni listek) a struéné
se popise v éem zdvada spoéivé a kdy se vyskytla.
Vztahuje-li se na zdvadu nase zdruka, obdrzite
zpét bud’ opraveny nebo novy produkt. Opravou
nebo vyménou vyrobku nezaéne plynout nova
z&ruéni doba.
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Zaruéni doba a zakonné naroky
vyplyvaijici ze zavad

Zaruénim plnénim se zdruéni doba neprodluzuie.
To plati i pro vymé&néné a opravené souédsti.
Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz
pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po
uplynuti zaruéni doby podIéhaiji veskeré opravy
zpoplatnéni.

Rozsah zaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic
kvality a pred expedici byl svédomité vyzkousen.
Zéaruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni
vady. Tato zdruka se nevztahuje na souéésti pro-
duktu, které jsou vystaveny normdlnimu opotiebeni,
a proto je |ze povazovat za opotfebovatelné dily
nebo za poskozeni kiehkych sou&asti jako jsou
napf. spinace, akumuldtory, formy na pe&eni nebo
&asti, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zdruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen,
nebyl Fddné& pouzivén nebo udrzovan. Pro zajisténi
spravného pouzivdni vyrobku se musi presné dodr-
Zovat viechny pokyny uvedené v ndvodu k obsluze.
Ueldm pouziti a tkondm, které se v ndvodu

k obsluze nedoporuéuiji nebo se pted nimi varuje,
je treba se bezpodmine&n& vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne
pro komeréni pouziti. Pfi nesprédvném a neodborném
pouZivani, pfi pouZiti nésili a pfi zasazich, které
nebyly provedeny nasimi autorizovanymi servisnimi
provozovnami, zéruéni naroky zanikaii.
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Vyfizeni v pFipadé zéaruky
Pro zajisténi rychlého Vasi Zddosti postupuite podle
ndsleduijicich pokynd:

B Pro viechny dotazy méijte pfipraven pokladni
listek a &islo vyrobku (napf. IAN 12345) jako
doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém sitku, ryting,
na titulni strané svého névodu (vlevo dole) nebo
jako ndlepku na zadni nebo spodni strané.

B Pokud by se mély vyskytovat funkéni vady nebo
jiné z&vady, kontaktujte nejprve nize uvedené
servisni oddéleni telefonicky nebo e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak
miZete pfi prilozeni dokladu o ndkupu (pokladni
listek) a pfi uvedeni, v ¢em spociva vada a kdy k
ni doslo, poslat vyrobek pro Vés bez postovného
na adresu, kterou V&dm ozndmi servis.

UPOZORNENI

> U néstrojo Parkside a Florabest zaslete
prosim vylu&né& vadnou &ast bez pfisludenstvi
(napF. akumulétor, dlozny kuffik, montazni
néradi, atd.).

Na webovych strankdach
www.lidl-service.com si miZete stdhnout
tyto a mnoho dal3ich pfiruéek, videi o
vyrobku a softwaru.

0
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Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 285801

Dovozce

Dbeijte prosim na to, Ze nésledujici adresa neni adre-
sou servisu. Kontaktujte nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NEMECKO

www.kompernass.com

(o4 25
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Likvidace

{2y, Obal se skladd z ekologickych materidls,
% které Ize zlikvidovat v komunélnich
sb&rnych recyklaénich dvorech.

Nevyhazuite elektricka néfadi do
domovniho odpadu!

V souladu s evropskou smémnici & 2012/19/EU
musi byt opotiebovand elekiricka néfadi shroma-
zdovana oddélené a odevzddana k ekologické
recyklaci.

Akumulétory nevyhazujte do
Liion © domovniho odpadu!

Vadné nebo spotiebované akumuldtory se musi
recyklovat podle smémice ¢. 2006/66/EC. Aku-
muldtor a/nebo pfistroj odevzdeite do pfisluinych
sbéren.

O moznostech likvidace vyslouzilych elekirickych
néfadi / akumuldtord se informujte u svého
obecniho & méstského Gfadu.

26 cz
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Preklad originalu prohlaseni o shodé

My, spoleénost KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpovédné za dokumentaci: pan Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND,/NEMECKO, timto prohlasujeme, Ze tento
vyrobek je ve shodé& s nésledujicimi normami, normativnimi dokumenty a smé&rnicemi ES:

Smérnice o strojnich zafizenich

(2006/ 42/ EC)

Smérnice o nizkém napéti

(2014/35/EU)

Smérnice o elekiromagnetické kompatibilité

(2014/30/EU)

Smérnice o omezeni pouzivani nebezpeénych latek (RoHS)

(2011/65/EU)*

*Vyhradni odpové&dnost za vystaveni tohoto prohldseni o shodé nese vyrobce. Vyse popsany predmét
prohléseni je v souladu s predpisy smérmice & 2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady ze dne

8. ervna 2011 o omezeni pouzivdni uritych nebezpeénych latek v elektrickych a elektronickych
zafizenich.

PouZité harmonizované normy:
EN 60745-1:2009+A11

EN 60745-2-4:2009+A11

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-2:2014

EN 60335-2-29:2004+A2

EN 60335-1:2012+A11

EN 62233:2008

Typ / oznaéeni pfFistroje:

Aku multifunkéni ndfadi PAMFW 20-Li A1
Rok vyroby: 03-2017

Sériové &islo: IAN 285801

Bochum, 08.03.2017

Semi Uguzlu
- manazer kvality -

Technické zmény ve smyslu dalsiho vyvoje jsou vyhrazeny.

PAMFW 20-Li A1 Cz 27
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Objednavka nahradniho akumulatoru

Chcete-li si k pfistroji objednat ndhradni akumuldtor, mizZete to pohodIné vyfidit pfes internet na webovych
stréankéch www.kompernass.com nebo telefonicky.

Cena ndhradniho akumuldtoru je 20 EUR v&. DPH a dopravného. Tento vyrobek mize byt vzhledem

k omezenému mnozstvi na sklad& v kratkém &ase vyprodan.

Objednavka on-line

Chcete-li si objednat ndhradni akumulétor pres internetovy obchod s pFislusenstvim:

B V internetovém prohlizeci zadeijte adresu webové stranky www.kompernass.com.

B Pro vybér pozadované zemé a jazyka kliknéte na pfisludnou vlajecku vpravo dole.

B Nyni kliknéte na zdlozku ,Obchod s pfislusenstvim” a poté vyberte v rubrice ,Prodejni hity” vhodny
ndhradni akumuldtor pro svij pistroj.

B Poté, co vlozZite nédhradni akumulétor do nékupniho kosiku, kliknéte na virtuélini tla&itko , Pokladna”
a fidte se pokyny na obrazovce, abyste objedndvku dokondili.

UPOZORNENI

> Objednavéni néhradnich dild nelze v nékterych zemich provést onine. V takovém pfipadé kontaktujte
servisni poradenskou linku.

B Akce je omezena na jeden kus akumuldtoru na zakaznika/pfistroj a na dobu dvou mésic po obdobi
akce. Poté Ize n&hradni akumulétor naddle objednavat jako ndhradni dil za jinych podminek.
Telefonickda objednavka

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

Aby bylo zaru&eno rychlé zpracovéni Vaii objednévky, pfipravte si prosim pro vechny dotazy &islo
vyrobku (napf. IAN 285801) pfistroje. Cislo vyrobku naleznete na typovém stitku nebo na titulnim listu
tohoto ndvodu.

28 cz PAMFW 20-Li A1
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AKUMULATOROVE MULTI-
FUNKCNE NARADIE
PAMFW 20-Li A1

Uvod

Srdecne vam gratulujeme ku kipe vésho nového
pristroja. Touto kipou ste sa rozhodli pre vyrobok
vysokej kvality. Névod na obsluhu je siéastou tohto
vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia tykajice
sa bezpeénosti, pouzivania a likvidécie. Pred pouzi-
vanim vyrobku sa obozndmte so vetkymi pokynmi
na obsluhu a bezpeénostnymi pokynmi. Vyrobok
pouzivajte iba podla popisu a v uvedenych oblas-
tiach pouzitia. Pri postipeni vyrobku tretej osobe
odovzdaijte spolu s nim aj vietky dokumenty.

Pouzivanie v sulade s urcenim

Pristroj je uréeny na pilenie, rezanie a brisenie.
Prednostne sa mdzu spracovévaf nasledovné ma-
teridly: Drevo, plast, prvky suchej vystavby, lahké
a farebné kovy, upeviiovacie prvky (napr. klince,
skrutky) a néstenné obkladacky. Pristroj je vhodny
najmé na prdce blizko okrajov a préce v jednej ro-
vine. Akykolvek iny spésob pouzivania alebo zme-
na pristroja sa povazujl za pouzivanie v rozpore
s uréenim a nesie so sebou vdzne nebezpedenstvd
razu. Pristroj nie je uréeny na komeréné pouzitie.
Vybavenie

@ Pdka na uvolnenie pristroja

@ Spinac ZAP/VYP

© Tlagidlo na odblokovanie akumulétorového &lénku
O Akumuldtorovy &ldnok

O Tlacidlo stavu nabitia akumulétora

@ LED displeja akumuldtora

@ Regulaéné koliesko predvolby po&tu kmitoy

© Pracovné svietidlo s LED

@ Upinacia skrutka

(@ Odsavanie prachu (2-dielne)

® Uhlovy adaptér

@ Skrabka 52 mm

® Diamantovy pilovy list 65 mm

@ HCS ponorny pilovy list 32 mm

® Brisna doska

D Rychlonabijacka

® Cervend LED kontrolka nabijania

® Zelend LED kontrolka nabijania

@ Brasne listy

30 SK

Rozsah dodavky

1 akumulétorové multifunkéné néradie
PAMFW 20-Li A1

1 rychlonabijacka akumuldtorov PLG 20 A1l

1 akumulétorovy &lanok PAP 20 A1

1 brosna podlozka Delta

6 brosnych listov, rozmer hrany 80 mm

1 3krabkovy néz, 52 mm

1 HCS ponorny pilovy list, 32 mm

1 diamantovy pilovy list, 65 mm

1 odsdvanie prachu (2-dielne)

1 prenosny kufrik

1 ndvod na obsluhu

Technické udaje

Akumulétorové multifunkéné néradie:

PAMFW 20-Li A1

Dimenzaéné napdtie: 20 V == (jednosmerny

prod)

Dimenzaéné otacky pri

chode naprézdno:

n, 5000 - 19000 min’!
3,2°

Oscilaény uhol:

Pri prevadzke néradia s akumulédtorom
pouzivaite len nasledujici akumulétor:
PAP 20 A1

Typ: LITIUM-IONOVY

Dimenza&né napétie: 20 V == (jednosmerny
prid)

Kapacita: 2 Ah

Clanky: 5

Nédradie s akumulatorom nabijaijte len s nasle-
dujicou rychlonabija¢kou pre akumuldtory:
PLG 20 Al

VSTUP/Input:
Dimenzacné napdtie: 230 - 240V ~, 50 Hz
(striedavy prid)

65 W o

3,15 A=

Dimenzaény prikon:
Poistka (vnitornd):
VYSTUP / Output:

Dimenzaéné napdtie: 21,5 V == (jednosmerny

prod)
Dimenzaény prid: 2,4 A
Doba nabijania: cca 60 min

Trieda ochrany: 11/ (dvoijitd izoldcia)

PAMFW 20-Li A1
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Informécie o hluku a vibrdciéch:
Namerand hodnota hluku zistend podla EN
60745. Vyhodnotend hodnota hladiny hluku A
elekirického ndradia je typicky:

Hodnota emisii hluku:

Hladina akustického tlaku Ly 82,5 dB (A)
Neurcitost K ,: 3 dB
Hladina akustického vykonu L,,: 93,5 dB (A)
Neur¢itosf K, ,: 3 dB

Noste ochranu sluchu!

Hodnoty celkovych vibrdacii (sicet vektorov
troch smerov) zisfované podla EN 60745:
Brusenie:

Emisnd hodnota vibrécii a, = 9,094 m/s?

Neurgitost K= 1,5 m/s?

UPOZORNENIE

> Hladina vibrécii, uvedend v tychto poky-
noch, bola merand v sdlade s normovanym
postupom merania a méze byt pouzitd na
porovndvanie pristrojov. Uvedend hodnota
emisii vibrdcii sa méze tiez pouzit na pocia-
to&né postdenie vypadku.

/\ VYSTRAHA!

> Vibraéné hladina sa meni podla pouzivania
elekirického ndradia a v niektorych pripa-
doch méze byt va&sia ako hodnota uvedend
v tychto pokynoch. ZataZenie vibraciami by
sa mohlo podcenif, ked' sa elekirické néradie
pouziva pravidelne takymto spésobom.
Pokste sa zafazenie vibréciami udrziavaf
na &o najniziej hodnote. Prikladom opatreni
na znizenie zafaZenia vibraciami je nosenie
rukavic pri pouzivani ndradia a obmedzenie
pracovného &asu. Pritom sa musia zohladnif
vietky Easti prevadzkového cyklu (napriklad
asy, v priebehu ktorych je elekirické néradie
vypnuté a tie, podas ktorych je sice zapnuté,
ale beZi bez zafazenia).

PAMFW 20-Li A1

Vseobecné bezpecnostné
pokyny pre elektrické
naradie
/A VYSTRAHA!
> Preditaijte si vietky bezpeénostné
pokyny a upozornenia. Zanedbania
pri dodrziavani bezpeé&nostnych
pokynov a upozorneni mézu maf
za ndsledok zdsah elektrickym
prddom, poziar a/alebo fazké
poranenia.

@

ILLI)

Pre pripad budiceho pouZitia uschovaite
vietky bezpeénostné pokyny a upozornenia.

V bezpeénostnych upozorneniach pouzivany po-
jem ,elektrické naradie” sa vztahuje na elektrické
ndradie napdjané zo siete (so siefovym kdblom)
a elektrické naradie prevédzkované s akumuldto-
rom (bez siefového kdbla).

1. Bezpeénost na pracovisku

a) Udrziavaijte svoje pracovisko v &istote a dobre
osvetlené. Neporiadok a neosvetlené pracovné
oblasti mézu viest k Grazom.

b

Nepracuite s elektrickym ndradim na miestach
s nebezpelenstvom vybuchu, na ktorych sa
nachd&dzaijd horlavé kvapaliny, plyny alebo
prach. Z elekirického ndradia vychddzajo iskry,
ktoré mézu tento prach alebo vypary zapdlif.

c) Polas pouzivania elekirického néradia
zabrdéite pristupu deti a inych oséb. Pri od-
vrateni pozornosti mézete stratit kontrolu nad
pristrojom.

2. Elektricka bezpeénost

Pripdjacia zéstréka elekirického néradia musi
byt vhodné pre dand zdsuvku. Zastréka sa
nesmie Ziadnym spdsobom modifikovaf.
Nepouzivaite s elekirickym néradim siefové
adaptéry s ochrannym uzemnenim. Nezme-
nené zdstréky a vhodné zasuvky znizujo riziko
drazu elektrickym prodom.

a

b

Vyvarujte sa telesnému kontaktu s uzemne-
nymi povrchmi, ako si potrubia, vykurovacie
telesd, spordky a chladnicky. Ak je Vase telo
uzemnené, hrozi zvy3ené riziko Grazu elektric-
kym prodom.
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c) Elektrické néradie chréfite pred dazdom
alebo vlhkostou. Vniknutie vody do elektric-
kého ndradia zvysuje riziko Grazu elektrickym
prodom.

d) Nepouzivaijte kdbel na iné i&ely, ako napr.
na nosenie, zavesenie elekirického ndradia
alebo vytahovanie zéstréky z elektrickej
zd4suvky. UdrZiavajte kdbel mimo zdrojov

tepla, oleja, ostrych hran alebo pohybujicich

sa &asti pristroja. Poskodené alebo zamotané
kdble zvy3uji riziko Orazu elektrickym pridom.

e) Ak pracujete s elektrickym néradim vonku,
pouzZivaijte len taky predlZovaci kdbel, ktory
je schvdleny aj do vonkajsieho prostredia.
Pouzitie pred|Zovacieho kdbla vhodného do
vonkajiieho prostredia zniZuje riziko Grazu
elektrickym pradom.

f) Ak nie je mozné zabranit prevadzke elektric-
kého ndradia vo vlhkom prostredi, pouzite

pridovy chrénié. Pouzivanie pridového chréni-

&a znizuje riziko zdsahu elektrickym prodom.

3. Bezpeénost osob

a) Bud'te vzdy pozorni a sleduijte &o robite a pri
préci s elektrickym néradim postupuijte s roz-
vahou. Nepouzivaite elekirické néradie, ak
ste unaveni alebo ak ste pod vplyvom drog,
alkoholu alebo liekov. Aj okamih nepozornosti
pri pouzivani elektrického ndradia méze spdso-
bif vézne zranenia.

b) Vzdy noste osobné ochranné prostriedky a
ochranné okuliare. Nosenie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je maska proti prachu,
protfidmykovd bezpeénostnd obuy, ochrannd
prilba alebo ochrana sluchu, podla druhu
a pouzitia elektrického ndradia, znizuje riziko
poraneni.

c) Zabraiite nedmyselnému uvedeniu do pre-
védzky. Pred zapojenim napéjania elekiric-
kého néradia do siete a/alebo akumulétora
a pred jeho zdvihanim a prend3anim sa pre-
svedéte, & je vypnuté. Ak méte pri prendiani
elektrického ndradia prst na spinadi, alebo ak
pristroj zapojite do zdroja elektrického produ
zapnuté, mdze to viest k Grazom.
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d)

e

f

gl

a

b

c)

d

Skér nez zapnete elekirické néradie, odstréite
nastavovacie ndradia alebo kl'6¢ na skrutky.
Ndradie alebo kltg, ktory sa nachddza na
oté&ajicej sa Easti pristroja, mdze spdsobif
zranenia.

Predchddzajte neprirodzenému drZaniv tela.
Maijte pevny postoj a vZdy udrZiavaijte rov-
novéhu. Takto méZete elekirické néradie lepsie
kontrolovaf v neo&akévanych situéciach.

Noste vhodny odev. Nenoste vol'ny odev
ani $perky. Vlasy, odev a rukavice sa musia
udrziavat v bezpeénej vzdialenosti od po-
hyblivych dielov. Volny odev, $perky alebo
dlhé vlasy mézu byt zachytené pohybujicimi sa
Eastami pristroja.

Ak je mozné namontovat na néradie za-
riadenia na odsdvanie a zachytdvanie
prachu, presvedcte sq, & si tieto zariadenia
zapojené a pouzivané sprdvne. Pouzivanie
odsdvanie prachu méze zredukovat ohrozenie
prachom.

Pouzitie a manipuldcia s elektric-
kym naradim

Pristroj neprefazuijte. Pri svojej prdci pouzi-
vajte len na to uréené elekirické néradie.

So sprévnym elektrickym néradim pracujete
lepsie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu jeho
vykonu.

Nepouzivaite elektrické naradie s podkode-
nym spinaom. Elekirické néradie, ktoré sa
nedd zapnif alebo vypn(f, je nebezpedné

a musi sa opravit.

Pred akymkolvek nastavovanim, vymenou
prisluSenstva alebo pred odlozenim pristroja
vytiahnite zéstréku z elektrickej zasuvky a/
alebo vyberte akumulétor. Toto preventivne
opatrenie zabrafuje neimyselnému spusteniu
elektrického ndradia.

Nepouzivané elekirické néradie uschovévaijte
mimo dosahu deti. Nedovolte pouzivat pri-
stroj osobdm, ktoré s nim nie si obozndmené
alebo si neprecitali tieto pokyny. Elektrické
ndradie je nebezpecné, ak ho pouzivajo neskd-
sené osoby.

PAMFW 20-Li A1
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e) O elektrické néradie sa starostlivo staraite.

f

9

a

b

c)

d

Skontrolujte, &i pohyblivé diely funguji sprév-
ne a nie sO zaseknuté, &i niektoré diely nie so
zlomené alebo pokodené tak, Ze by bola
obmedzend funkcia elektrického néradia.
Pred pouZitim pristroja nechajte opravit po-
$kodené diely. Mnoho Urazov je spdsobenych
nedostatoénou Gdrzbou elektrickych naradi.

Rezné néstroje udrZiavajte ostré a &isté.
Starostlivo udrZiavané rezné néstroje s ostrymi
reznymi hranami sa menej zasekdvajo a [ahsie
sa dajo viest.

Elektrické ndradie, prislusenstvo, vlozené
néstroje a pod. pouzivaite v silade s tymito
instrukciami. Zohl'adnite pritom pracovné
podmienky a innost, ktord budete vykoné-
vaf. PouZitie elekirickych néradi za inym, ako
uréenym G&elom pouzitia, mdze mat za ndsle-
dok nebezpeéné situdcie.

Pouzivanie a manipulacia s aku-
mulatorovym naradim

Akumulétory nabijajte len v nabijagkéch, ktoré
odporiéa vyrobca. Pri nabijagkéch, ktoré su
uréené pre urcity druh akumulétorov, hrozi
nebezpelenstvo poziaru, ak sa pouZiji s inymi
akumuldtormi.

V elektrickych néradiach pouZivaite len aku-
mulétory, uréené na tento Géel. PouZivanie
inych akumuldtorov méze viest k drazom a
nebezpelenstvu pozZiaru.

Nepouzivany akumulétor uchovéavaijte mimo
dosahu kancelérskych sponiek, minci, kl'éeov,
klincov, skrutiek a inych malych kovovych
predmetov, ktoré by mohli spdsobit premoste-
nie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulé-
tora mdze spdsobit popdleniny alebo poZiar.
Pri nesprédvnom pouzivani méze z akumulé-
tora vytekat kvapalina. Zabraite kontaktu

s touto kvapalinou. Po ndhodnom kontakte
miesto opldchnite vodou. Ak sa kvapalina do-
stane do oéi, vyhladajte dodatoéne lekarsku
pomoc. Unikajica kvapalina méze spdsobif
podrazdenie pokozky a popdleniny.
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POZOR! NEBEZPECENSTVO
VYBUCHU! Nikdy nenabijajte aku-
muldtory, ktoré nemozno nabijat.

Chrante akumuldtor pred sélavym
teplom, napr. aj pred trvalym slneé-
nym Ziarenim, ohfiom, vodou a vlh-
kostou. Hrozi nebezpe&enstvo vybuchu.

6. Servis

a) Elektrické néradie smie opravovat len kvali-
fikovany odborny persondl a len pri pouziti
origindlnych néhradnych dielov. Tymto je
zabezpelené, ze zostane zachovand bezpeé-
nosf elektrického néradia.

Bezpeénostné upozornenia specifické
pre brusky

/\ VYSTRAHA!

B Prach z materidlov, ako si nétery s obsahom
olova, niektoré druhy dreva a kov, méze byf
zdraviu skodlivy.

Kontakt alebo vdychnutie tohto prachu méze
predstavovat ohrozenie obsluhujicej osoby

alebo 0séb, ktoré sa nachadzaji v blizkosti.

Noste ochranné okuliare a protiprachovi
masku!
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Bezpeénostné upozornenia pre

nabijacky

m Tento pristroj méZu pouZivaf deti od
8 rokov, ako aj osoby so zniZenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo men-
talnymi schopnostami alebo nedo-
statkom skdsenosti a vedomosti, ak
s0 pod dohladom alebo ak boli
o bezpeénom pouzivani pristroja
poucené a pochopili z toho vyply-
vajice nebezpelenstvd. Deti sa
nesmy hrat s pristrojom. Deti nesm{
vykondvat Cistenie ani pouZivatel-
sk0 0drzbu bez dohladu.

m Ak sa pripdjaci siefovy kébel tohto
pristroja poskodi, musi sa nechaf
vymenif vyrobcom alebo jeho z4-
kaznickym servisom alebo obdobne
kvalifikovanou osobou, aby sa pre-
di3lo ohrozeniam.

Nabija¢ka je uréend len na prevadzku
v inferiéri.

/\ VYSTRAHA!

B Nepouzivaijte pristroj s poskodenym kéblom,
siefovym kdblom alebo siefovou zdstrekou.
Poskodené siefové kdble znamenaiji ohroze-
nie Zivota zdsahom elektrickym pradom.
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Pracovné pokyny

Princip prace:

Na béze oscilujdceho pohonu vlozeny ndstroj kmita
5000 az 19 000 krét za mindtu. To umoziuje
preciznu prdcu v najuzsom priestore.

Pilenie/rezanie:

B PouzZivajte len neposkodené, bezchybné pilové
listy. Ohnuté, tupé alebo inak poskodené pilové
listy sa mdzu zlomif.

B Pri pileni lahkych stavebnych materidlov sa
riadte z&konnymi ustanoveniami a odpordéa-
niami vyrobcov materidlov.

B Ponornym pilenim sa smi opracovévaf len
mékké materidly, ako drevo, sadrokartén
a pod.!

Brusenie:

B Dbaite na rovnomernd pritlagnd silu, aby sa
zvysila Zivotnost brasnych listov .

Pred uvedenim do prevadzky

Vlozenie/vybratie akumuléatorového

élanku do/z pristroja

Vlozenie akumulétorového élanku:

¢ Akumuldtorovy ¢lénok @ zaistite v rukovti.

Vybratie akumuldatorového ¢&lénku:

4 Stlacte tlacidlo na odblokovanie @ a vyberte
akumuldtorovy ¢lanok @.

Kontrola stavu akumulatora

4 Na kontrolu stavu nabitia akumulétora stlacte
tla¢idlo stavu nabitia akumulétora @ (pozri
tiez hlavny obrazok).

Stav nabitia alebo zvy3ny vykon signalizuje
LED displeja akumulétora @ nasledovne:

CERVENA / ORANZOVA / ZELENA =
maximdlne nabitie

CERVENA / ORANZOVA = stredné nabitie
CERVENA = slabé nabitie - nabit akumuldtor

PAMFW 20-Li A1



///|PARKSIDE|

Nabitie akumulatorového élanku
(pozri obr. A)

/\ POZOR!

> Pred vyberanim akumuldtorového &lanku
z nabijacky alebo jeho vkladanim do nej
vzdy vytiahnite siefovi zéstreku.
B Nikdy nenabijajte box s akumulatorom pri
teplote okolia niziej ako 10 °C alebo vysiej
ako 40 °C.

¢ Zastréte akumuldtorovy ¢ldnok @ do rychlona-

bijacky @ (pozri obr. A).

¢ Zastrete siefovl zéstreku do zdsuvky.
LED kontrolka () svieti &erveno.

¢ Zelend LED kontrolka @ vém signalizuje, ze
nabijanie je ukonéené a akumuldtorovy &lanok
O je pripraveny na pouZitie.

/\ POZOR!

4 Ak by mala &ervend LED kontrolka @@ blikaf,
potom je akumuldtorovy &lanok @ prehriaty
a neméze sa nabijat.

¢ Ak blikajo ervend a zelend LED kontrolka (®
® naraz, potom je akumuldtorovy &ldnok @

chybny.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA!

B Pred vietkymi précami na elekirickom néradi
vytiahnite akumulétor z pristroja.

4 Vsuiite akumuldtorovy &lanok @ do pristroja.

¢ Medzi nabijaniami nasledujicimi po sebe vyp-
nite nabijagku minimélne na 15 mindt. Pritom
vytiahnite siefov zdstreku.
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Odsdavanie prachu/triesok

Materidl obsahujici azbest sa nesmie opracové-
vat. Azbest sa povazuje za rakovinotvorng ldtku.

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO
POZIARU!

B Pri précach s elekirickym néradim, ktoré
mozZno pomocou zariadenia na odsévanie
prachu zapojit do vysévaa, hrozi nebezpe-
&enstvo poziaru! Pri nepriaznivych podmien-
kach, napr. v pripade iskrenia, pri bréseni
kovov alebo zvyskov kovov v dreve, sa méze
dreveny prach vo filiraénom vrecku vysévaca
vznietif. MéZe sa to staf hlavne vtedy, ak
sa dreveny prach zmiesa so zvy3kami laku
alebo inymi chemickymi latkami a briseny
materidl je po dlhom obrdbani hordci. Preto
bezpodmienecne zabrdnte prehriatiu brise-
ného materidlu a pristroja. Pred pracovnymi
prestavkami vzdy vyprézdnite filiracné vrecko
vysdvaca.

B Vzdy pouZivajte odsavanie prachu.
B Zabezpedte dobré vetranie pracoviska.

B Dodrziavaijte predpisy platné vo Vasej krajine
pre obrdbané materidly.

Zapojenie odsavania prachu

¢ Nasadte odsévanie prachu @) pod pristroj
a upevnite ho pomocou skrutky na pristroji.

4 Nasadte uhlovy adaptér ) na odsévanie

prachu .
Uhlovy adaptér @ sa méze otodit o 180°.
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Vyber vlozeného néstroja Poutzitie:

UPOZORNENIE — Odstrafovanie zvyskov materidlov, napriklad

lepidla na obkladacky pri vymene poskodenych
> Univerzdlne uchytenie s jednoduchou obkladaciek

vymenou néstroja je vhodnd pre bezné

B - — Vyfrézovanie tmelu na stendch a obkladac¢kach.

B S S { IS %
n— ) o]
Sellllle | - | |E
g o |5 = %
o (8§ B <
~

HCS ponorny pilovy list 32 mm

Materidly:
Drevo, plast, sadra a iné makké materialy Obojruény ndz

Pouzitie:

Materidly:
— Rezanie a pilenie ponornou pilou Zvysky malty/ beténu/ lepidla na obkladacky
— pilenie na okraji, aj vo velmi fazko dostupnych @ koberce/ zvysky farieb a silikénu
oblastiach
Poutzitie:

Priklad: Pilenie otvorov v [ahkych montéZnych
stendch. — Odstrafiovanie zvyskov materidlov, napriklad
lepidla na koberce z podlahy.

Diamantovy pilovy list

Materidly:

Lepidlo na obkladagky, 3kérovacia hmota na Brésna doska

obkladagky Materidly:

Drevo a kov (brisne listy ) obsiahnuté v dodévke),
drevo®, kov*

*v zavislosti od brisneho listu

Pouzitie:

— Brisenie na okrajoch a v fazko dostupnych
oblastiach.
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Nasadenie briusneho listu na brisnu
dosku

¢ Nasadte brosny list @ do stredu na brosnu
podlozku @.

Vymena vlozeného néstroja

UPOZORNENIE

> Ak chcete pouZivat odsdvanie prachu, musite
ho zapoijif pred montézou alebo vymenou
vloZeného néstroja (pozri kapitolu ,Zapoje-
nie odsdvania prachu”).

/\ VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA!

B Pred vietkymi précami na elekirickom néradi
vytiahnite akumulétor z pristroja.

4 V pripade potreby vyberte uz namontovany
vlozeny ndstroj. Na tento G&el vyklopte paku
na uvolnenie ndéstroja @ nahor.

4 Nasadte vloZeny ndstroj (napr. ponorny list
pily @) do upnutia pristroja.

UPOZORNENIE

> VloZené ndstroje mdzete nasadzovaf v
[ubovolnych polohdach do upnutia néstroja.

4 Upevnite opéf vloZeny néstroj tak, Ze pdku na
uvolnenie néstroja @ znova zatladite nadol.

B Skontrolujte, &i je vloZeny ndstroj pevne upev-
neny. Nespravne alebo nie bezpeéne upevnené
vloZené ndstroje sa mézu pocas prevadzky
odpojit a zranit vds.
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Uvedenie do prevadzky
Zapnutie/vypnutie
Zapnutie:
4 Na zapnutie pristroja posuiite spinaé ZAP/
VYP @ dopredu.
LED pracovné svietidlo @ sa rozsvieti pri zapnuti

a umoziiuje osvetlenie pracovnej oblasti pri
nepriaznivych svetelnych pomeroch.

UPOZORNENIE

> LED pracovné svietidlo @ sa smie pouzivat
iba bez odsdvania prachu .

Vypnutie:

4 Na vypnutie pristroja posufite spina& ZAP/
VYP @ dozadu.

Predvolenie poétu kmitov

4 Pomocou regulagného kolieska oscilagnej rych-
losti @ si zvolte potrebni oscilaény rychlost.
Stupefi 1: nizky pocet kmitov

4 Stuped 6: vysoky pocet kmitov

UPOZORNENIE

> Potrebny pocet kmitov zdvisi od materidlu
a pracovnych podmienok a méze sa zistif
praktickym pokusom.

Udrzba a éistenie
VYSTRAHA! NEBEZPECENSTVO
PORANENIA! Pred akymikolvek
prdcami na pristroji pristroj vypnite
a vyberte z neho akumulétor.

B Na distenie pristroja nepouzivaijte Ziadne ostré
predmety. Do vnétra pristroja sa nesmi dostaf
Ziadne tekutiny. V opagnom pripade sa méze
pristroj poskodit.

M Pristroj Cistite pravidelne, najlepsie hned’
po kazdom ukonéeni préce.

B Na Sistenie telesa pouzivaijte sucht handru.
Nikdy nepouzivajte benzin, rozpisfadld alebo
&istiace prostriedky, kforé poskodzujd umeld
hmotu.
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B Na dékladné vygistenie pristroja je potrebny
vysavac.

B Vetracie otvory musia byt vzdy volné.

B Zachyteny brosny prach odstrdrite dtetcom.

B Pri dlh3om skladovani litium-iénového akumulé-
tora musite zaistif pravidelné kontroly jeho stavu
nabitia. Optimélny stav nabitia je v rozsahu 50 %
az 80 %. Na uskladnenie je najvhodnejsie
chladné a suché prostredie.

UPOZORNENIE

> Neuvedené néhradné diely (ako napr. uhli-
kové kefy, vypina& a néhradny akumulétor)
si mdZete objednat prostrednictvom servisnej
poradenskej linky.

Zaruka spoloénosti
Kompernass Handels GmbH
Vézend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,

na fento pristroj mate zdruku 3 roky od datumu za-
kopenia. V pripade nedostatkov tohto vyrobku méte
préva vyplyvajice zo zékona vodi predajcovi tohto
vyrobku. Tieto Vade prava vyplyvajice zo zdkona
nie sG obmedzené naou zdrukou, uvedenou niZsie.

Zaruéné podmienky

Z&ruénd doba zagina plyndt détumom ndkupu.
Prosim, uschovaite si origindlny pokladni¢ny blok.
Tento doklad sldZi ako doklad o zakiupeni.

Ak v priebehu troch rokov od datumu zakipenia
tohto vyrobku déjde k chybe materidlu alebo vy-
robnej chybe, vyrobok Vém podla ndsho uvézenia
bezplatne opravime alebo vymenime. Podmienkou
tohto zdaru&ného plnenia je, Ze pocas trojroénej
lehoty sa poskodeny pristroj a doklad o zakdpeni
(pokladnigny blok) predloZia so struénym popisom,
v om spodiva chyba pristroja a kedy k nej doslo.
Ak je chyba pokrytd nafou zarukou, zasleme Vém
spdt opraveny alebo novy vyrobok. Opravou alebo
vymenou vyrobku neza&ina plynif Ziadna novd
zdruénd doba.
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Zaruéna doba a zakonné naroky na
odstranenie chyb

Z&ru&nd doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To
plati aj pre vymenené a opravené diely. Poskodenia
a chyby zistené pripadne vz pri kipe, sa musia
hlgsit okamzite po vybaleni. Po uplynuti zruénej
doby podliehaiji pripadné opravy poplatku.

Rozsah zaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi
smernicami kvality a pred dodanim bol svedomito
preskdany.

Zé&ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu a
vyrobné chyby. Této zdruka sa nevztahuje na &asti
vyrobku, ktoré s vystavené beznému opotrebovaniu,
a preto ich mozno pokladat za opotrebované diely
alebo za poskodenia krehkych dielov, ako st napri-
klad spinace, akumulétory, formy na pecenie alebo
diely vyrobené zo skla.

Tato zaruka zanikd v pripade poskodenia vyrobku
neodbornym pouzivanim alebo neodbornou
0drzbou. Na spravne pouzivanie vyrobku sa musia
presne dodrziavat vietky pokyny, uvedené v ndvode
na obsluhu. Bezpodmieneéne sa musi zabrénif po-
uzitiv alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na obsluhu
neodpori&aji alebo pred ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na stkromné pouZitie a nie na
priemyselné pouZivanie Zaruka zanikd pri nesprév-
nom a neodbornom zaobchédzani, pri pouZiti
nésilia a pri zdsahoch, kioré neboli vykonané nasim
autorizovanym servisom.
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Vybavenie v pripade zaruky

Na zaruéenie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti
postupujte podla nasledujicich pokynov:

B Na vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny
doklad a é&islo vyrobku (napr. IAN 12345) ako
doklad o ndkupe.

B Cislo vyrobku ndjdete na vyrobnom titku, gravire,
na titulnej stranke Vésho ndvodu na obsluhu
(dole vlavo) alebo ako ndlepku na zadnej
alebo spodnej strane.

B Ak déjde k funkénym poruchdm alebo inym
nedostatkom, kontaktujte najprv niziie uvedené
servisné oddelenie telefonicky alebo
e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete
potom spolu s dokladom o ndkupe (pokladni¢ny
blok) a uvedenim popisu chyby a détumu, kedy
k nej doslo, bezplatne odoslaf na adresu servis-
ného strediska, ktord Vam bude ozndmend.

UPOZORNENIE

> Pri néstrojoch Parkside a Florabest zaslite, pro-
sim, vyluéne chybny vyrobok bez prisludenstva
(napr. akumuldtor, tlozny kufrik, montézne
néradie, atd’).

Na webovych strankach
www.lidl-service.com si mézete
stiahnut tieto a mnoho dalsich priruok,
vided o vyrobkoch a softvéry.

PAMFW 20-Li A1

Servis

(5K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 285801

Dovozca

Maijte na paméti, Ze nizsie uvedend adresa nie je
adresou servisného strediska. Najprv kontaktujte
uvedené servisné stredisko.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
NEMECKO

www.kompernass.com
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Likvidacia
[y, Obal sa skladé z ekologickych materig-

% lov, ktoré mézete zlikvidovaf v miestnych
zbernych surovinéch.

Elektrické ndradie neodhadzujte
do komundlneho odpadu!

V stlade s eurépskou smernicou €. 2012/19/EU
sa opotrebované elektrické ndstroje musia zberaf
oddelene a odovzdat za G&elom ekologickei
recyklacie.

Akumulétory neodhadzujte do
tiion © komundlneho odpadu!

Chybné alebo pouzité batérie sa musia recyklovaf
podla smemice ¢. 2006/66/EC. Akumulétorovy
¢lénok a pristroj odovzdaite v pontkanych zber-
nych zariadeniach.

O moznostiach likviddcie opotrebovanych elekiric-
kych néstrojov/akumulétorovych &lénkov sa, pro-
sim, informuijte na obecnej alebo mestskej sprave.
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Preklad originalneho vyhlasenia o zhode

My, spolognost KOMPERNASS HANDELS GMBH, zodpovednd osoba za dokumentdciu:

pén Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, DE - 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND/NEMECKO vyhlasujeme,
Ze tento vyrobok je v stlade s nasledovnymi normami, normativnymi dokumentmi a smernicami ES:

Smernica o strojovych zariadeniach

(2006/ 42/ EC)

Smernica ES o nizkom napati

(2014/35/EU)

Elektromagnetické kompatibilita

(2014/30/EU)

Smernica RoHS

(2011/65/EU)*

*Vyhradnd zodpovednost za vydanie tohto vyhldsenia o zhode nesie vyrobca. Vy3sie opisany predmet
vyhlésenia je v silade s predpismi smernice & 2011/65/EU Eurépskeho parlamentu a Rady z 8. jina

2011 o obmedzeni pouzivania ur&itych nebezpeé&nych latok v elekirickych a elektronickych zariade-
niach.

PouZité harmonizované normy:
EN 60745-1:2009+A11

EN 60745-2-4:2009+A11

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-2:2014

EN 60335-2-29:2004+A2

EN 60335-1:2012+A11

EN 62233:2008

Typ / oznaéenie pristroja:
Akumuldtorové multifunkéné naradie PAMFW 20-Li A1

Rok vyroby: 03 -2017
Sériové Eislo: IAN 285801

Bochum, 08.03.2017

7

S

Semi Uguzlu
- Manazér kvality -

Technické zmeny v zmysle dalSieho vyvoja st vyhradené.
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Objednanie nahradného akumulatora

Ndhradny akumuldtor pre vés pristroj si méZete objednaf bud’ pohodine na internete na adrese
www.kompernass.com alebo telefonicky.

Cena ndhradného akumuldtora je 20 EUR vrétane DPH a doprava. Tento vyrobok sa z dévodu
obmedzenych skladovych zasob méze v krétkom &ase vypredaf.

Objednavka On-line

Pri objedndvani ndhradného akumuldtora v elekironickom obchode s prislusenstvom:

B Otvorte vo vadom internetovom prehliadadi adresu www.kompernass.com.

B Na vyber Zelanej krajiny a jazyka kliknite vpravo dole na prislusnd viajku.

B Teraz kliknite na zélozku ,E-shop s prislusenstvom” a v polozke ,Najpreddvaneijiie” vyberte nésledne
ndhradny akumuldtor vhodny pre vés pristroj.

B Po vlozeni ndhradného akumuldtora do tovarového kosa kliknite na ikonku ,Pokladia” a na dokonéenie
objednévky postupuijte podla pokynov zobrazovanych na obrazovke.

UPOZORNENIE

> V niektorych krajindch nie je online objednavanie néhradnych dielov dostupné. V takom pripade
zavolajte na poradensky linku.

B Akcia je obmedzend na jeden akumuldtor na zékaznika/pristroj, takisto len na dobu jedného mesiaca
po skonéeni akcie. Nésledne si ndhradné akumuldtory budete méct objednat ako n&hradny diel za
inych podmienok.

Telefonickda objednavka

(5K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

Na zaistenie rychleho spracovania va3ej objedndvky si pripravte, prosim, pre vietky otdzky &islo tovaru
(napr. IAN 285801), pridelené pristroju. Cislo tovaru néjdete na typovom $titku alebo na titulnej strane
tohto ndvodu.
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AKKU-
MULTIFUNKTIONSWERKZEUG
PAMFW 20-Li A1l

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen
Gerdtes. Sie haben sich damit fiir ein hochwertiges
Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise
fir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen
Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benut-
zen Sie das Produkt nur wie beschrieben und fir
die angegebenen Einsatzbereiche. Handigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkis an
Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Das Gerdt ist zum Sdgen und Trennen und
Schleifen bestimmt. Vorzugsweise kénnen folgende
Materialien bearbeitet werden: Holz, Kunststoff,
Trockenbauelemente, Leicht- und Buntmetalle,
Befestigungselemente (z.B. Négel, Schrauben) und
Wandfliesen. Es ist besonders zum randnahen und
bindigen Arbeiten geeignet. Jede andere Verwen-
dung oder Verénderung des Geréts gilt als nicht
bestimmungsgemdf und birgt erhebliche Unfallge-
fahren. Nicht zum gewerblichen Gebrauch.
Ausstattung

@ Hebel fir Werkzeugentriegelung

@ EIN- / AUS-Schalter

© Taste zur Entriegelung des Akku-Packs

O Akku-Pack

© Taste Akkuzustand

O Akku-Display-LED

@ Stellrad Schwingzahlvorwahl

© LED-Arbeitsleuchte

© Spannschraube

(@ Staubabsaugung (2 tlg.)

® Winkeladapter

® Schaber 52 mm

(® Diamantsageblatt 65 mm

@ HCSTauchsageblatt 32 mm

® Schleifplatte

@ SchnellLadegerdt

® Rote Ladekontroll-LED

@ Grine Ladekontroll-LED

@ Schleifblatter
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Lieferumfang

1 Akku-Multifunktionswerkzeug PAMFW 20-Li A1
1 Akku-Schnellladegerdt PLG 20 Al
1 Akku-Pack PAP 20 A1

1 Delta-Schleifplatte

6 Schleifblétter 80 mm Kantenmaf3

1 Schabmesser 52 mm

1 HCS-Tauchségeblatt 32 mm

1 Diamantségeblatt 65 mm

1 Staubabsaugung (2 tlg.)

1 Tragekoffer

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Akku-Multifunktionswerkzeug:
PAMFW 20-Li A1
Bemessungsspannung: 20V == (Gleichstrom)

Bemessungs-
leerlaufdrehzahl:

n, 5000 - 19000 min’
3,2°

Oszillationswinkel:

Verwenden Sie zum Betrieb des Akku-Werk-
zeugs nur folgenden Akku: PAP 20 A1l

Typ: LITHIUM-IONEN
Bemessungsspannung: 20 V == (Gleichstrom)
Kapazitét: 2 Ah

Zellen: 5

Verwenden Sie zum Laden des Akku-Werk-
zeugs nur folgendes Akku-Schnellladegerdit:
PLG 20 Al

EINGANG / Input:

Bemessungsspannung: 230-240V ~, 50 Hz
(Wechselstrom)

Bemessungsaufnahme: 65 W

Sicherung (innen): 3,15 A5
AUSGANG / Output:

Bemessungsspannung: 21,5V == (Gleichstrom)
Bemessungsstrom: 2,4 A

Ladedauer: ca. 60 min

Schutzklasse:

I1/@] (Doppelisolierung)

PAMFW 20-Li A1
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Geréusch- und Vibrationsinformationen:
Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend
EN 60745. Der A-bewertete Gerduschpegel des
Elektrowerkzeugs betrégt typischerweise:
Gerduschemissionen:

Schalldruckpegel L ,: 82,5 dB (A)
Unsicherheit Koal 3 dB
Schallleistungspegel L, ,: 93,5 dB (A)
Unsicherheit K, - 3 dB

Gehérschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier
Richtungen) ermittelt entsprechend EN 60745:
Schleifen:

Schwingungsemissionswert a, = 9,094 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Der in diesen Anweisungen angegebene
Schwingungspegel ist entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden
und kann fir den Gerdtevergleich verwendet
werden. Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert kann auch zu einer einleitenden Ein-
schatzung der Aussetzung verwendet werden.

/\ WARNUNG!

> Der Schwingungspegel wird sich entspre-
chend dem Einsatz des Elekirowerkzeugs
veréndern und kann in manchen Féllen Gber
dem in diesen Anweisungen angegebenen
Wert liegen. Die Schwingungsbelastung
kénnte unterschétzt werden, wenn das
Elektrowerkzeug regelmdBig in solcher Weise
verwendet wird. Versuchen Sie, die Belastung
durch Vibrationen so gering wie méglich zu
halten. Beispielhafte MafBnahmen zur Verrin-
gerung der Vibrationsbelastung sind das Tra-
gen von Handschuhen beim Gebrauch des
Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeits-
zeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyk-
lus zu beriicksichtigen (beispielweise Zeiten,
in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet
ist, und solche, in denen es zwar eingeschal-
tet ist, aber ohne Belastung léuft).

PAMFW 20-Li A1

Allgemeine
Sicherheitshinweise

fir Elektrowerkzeuge
/\ WARNUNG!

> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. VersGumnisse
bei der Einhaltung der Sicherheits-
hinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.

ILLI)

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fir die Zukunft auf.

Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf netzbetriebene
Elekirowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkube-
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit
a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und

gut beleuchtet. Unordnung und unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

b

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht
in explosionsgefdéhrdeter Umgebung, in der
sich brennbare Flissigkeiten, Gase oder
Stéube befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen
Funken, die den Staub oder die Démpfe entziin-
den kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wiih-
rend der Benutzung des Elekirowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung k&énnen Sie die Kontrolle
Uber das Geréit verlieren.

C

2. Elektrische Sicherheit

Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeuges
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise veréndert werden.
Verwenden Sie keine Adapterstecker gemein-
sam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unverdnderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elekirischen
Schlages.

a

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberfldchen, wie von Rohren, Heizungen,
Herden und Kihlschrénken. Es besteht ein
erhdhtes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn
Ihr Kérper geerdet ist.
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c) Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Naésse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrogerdt erhéht das Risiko eines elekirischen
Schlages.

d) Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen
oder um den Stecker aus der Steckdose zu
ziehen. Halten Sie das Kabel fern von Hitze,
O, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerdteteilen. Beschédigte oder verwickelte
Kabel erhdhen das Risiko eines elekirischen
Schlages.

e) Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verlénge-
rungskabel, die auch fiir den AuBBenbereich
geeignet sind. Die Anwendung eines fir den
AuBenbereich geeigneten Verléngerungskabels
verringert das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeuges in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters ver-
mindert das Risiko eines elektrischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

a) Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie dar-
auf, was Sie tun und gehen Sie mit Vernunft
an die Arbeit mit einem Elekirowerkzeug.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, wenn
Sie mide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch
des Elektrowerkzeuges kann zu ernsthaften
Verletzungen fihren.

b) Tragen Sie persénliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen
persdnlicher Schutzausriistung wie Staubmas-
ke, rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm
oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz des
Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von
Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass
das Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor
Sie es an die Stromversorgung und / oder
den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elekirowerk-
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zeuges den Finger am Schalter haben oder das
Gerdt bereits eingeschaltet an die Stromversor-
gung anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschlissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Gerdteteil befindet,
kann zu Verletzungen fishren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhal-
tung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in
unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern
von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von
sich bewegenden Teilen erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kénnen, vergewissern
Sie sich, dass diese angeschlossen sind und
richtig verwendet werden. Die Verwendung
einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen
durch Staub verringern.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

Uberlasten Sie das Gerét nicht. Verwenden
Sie fiir lhre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektro-
werkzeug arbeiten Sie besser und sicherer im
angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten ldsst, ist
gefdhrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und / oder entfernen Sie den Akku, bevor Sie
Gerdteeinstellungen vornehmen, Zubehértei-
le wechseln oder das Gerét weglegen. Diese
Vorsichtsmafinahme verhindert den unbeabsich-
tigten Start des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
aufBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie Personen das Gerdt nicht
benutzen, die mit diesem nicht vertraut sind
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oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind geféhrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

Pflegen Sie Elektrowerkzeuge mit Sorgfalt.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen,
ob Teile gebrochen oder so beschédigt sind,
dass die Funktion des Elektrowerkzeuges
beeintréchtigt ist. Lassen Sie beschadigte
Teile vor dem Einsatz des Gerdtes reparieren.
Viele Unfélle haben ihre Ursache in schlecht
gewarteten Elekirowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und
sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge
mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich
weniger und sind leichter zu fihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei

die Arbeitsbedingungen und die auszufih-
rende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elekiro-
werkzeugen fiir andere als die vorgesehenen
Anwendungen kann zu geféhrlichen Situationen
fihren.

Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeugs

Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Fiir
ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn
es mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elekirowerkzeugen. Der Ge-
brauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biroklammern, Miinzen, Schlissseln, Négeln,
Schrauben oder anderen kleinen Metall-
gegenstéinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser
abspilen. Wenn die Flissigkeit in die Augen
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kommt, nehmen Sie zusdtzlich drztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkufliissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fihren.

VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien
niemals auf.

+ 7// Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z.
D/ B. auch vor dauernder Sonnenein-
strahlung, Feuer, Wasser und

max. 50C
% Feuchtigkeit. Es Besteht Explosionsge-

fahr.

6. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Gerdtespezifische Sicherheitshinwei-
se fir Schleifer

/\ WARNUNG!

B Stdube von Materialien wie bleihaltigem An-
strich, einigen Holzarten und Metall kénnen
gesundheitsschadlich sein.

B Die Berihung oder das Einatmen dieser St&u-
be kann eine Geféhrdung fiir die Bedienper-
son oder in der Néhe befindliche Personen
darstellen.

B Tragen Sie Schutzbrille und Staubschutzmaske!
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Sicherheitshinweise fir Ladegeréte

m Dieses Gerdt kann von Kindern ab
8 Jahren und dariber sowie von
Personen mit verringerten physi-
schen, sensorischen oder mentalen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfah-
rung und Wissen benutzt werden,
wenn sie beaufsichtigt oder bezig-
lich des sicheren Gebrauchs des
Gerdtes unterwiesen wurden und
die daraus resultierenden Gefah-
ren verstehen. Kinder dirfen nicht
mit dem Gerdt spielen. Reinigung
und Benutzer-Wartung dirfen nicht
von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefihrt werden.

®m Wenn die Netzanschlussleitung die-
ses Gerdtes beschadigt wird, muss
sie durch den Hersteller oder seinen
Kundendienst oder eine dhnlich
qualifizierte Person ersetzt werden,
um Geféhrdungen zu vermeiden.

Das Ladegerdit ist nur fiir den Betrieb im
Innenbereich geeignet.

/\ WARNUNG!

B Betreiben Sie das Gerdt nicht mit bescha-
digtem Kabel, Netzkabel oder Netzstecker.
Beschadigte Netzkabel bedeuten Lebensge-
fahr durch elekirischen Schlag.
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Arbeitshinweise

Arbeitsprinzip:

Durch den oszillierenden Antrieb schwingt das
Einsatzwerkzeug 5000 bis 19000 mal pro Minute
hin und her. Das erméglicht prézises Arbeiten auf
engstem Raum.

Ségen / Trennen:

B Verwenden Sie nur unbeschédigte, einwand-
freie Saigeblatter. Verbogene, unscharfe oder
anderweitig beschadigte Sageblétter kénnen
brechen.

B Beachten Sie beim Sdgen von Leichtbaustoffen
die gesetzlichen Bestimmungen und Empfehlun-
gen der Materialhersteller.

M Es dirfen nur weiche Werkstoffe wie Holz,
Gipskarton o.A. im Tauchségeverfahren bear-
beitet werden!

Schleifen:

B Achten Sie auf gleichméBigen Anpressdruck,
um die Lebensdauer der Schleifblétter @ zu
erhdhen.

Vor der Inbetriebnahme

Akku-Pack ins Geriéit

einsetzen / entnehmen

Akku-Pack einsetzen:

4 Lassen Sie den Akku-Pack @ in den Griff
einrasten.

Akku-Pack entnehmen:

4 Driicken Sie die Taste zur Entriegelung @ und
entnehmen Sie den Akku-Pack @.

Akkuzustand prifen

4 Driicken Sie zum Prijfen des Akkuzustands die
Taste Akkuzustand @ (siehe auch Hauptabbil-
dung).
Der Zustand bzw. die Restleistung wird in der
Akku-Display-LED @ wie folgt angezeigt:

ROT / ORANGE / GRUN = maximale Ladung
ROT / ORANGE = mittlere Ladung
ROT = schwache Ladung - Akku aufladen
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Akku-Pack laden (sieche Abb. A)
/\ VORSICHT!

> Ziehen Sie immer den Netzstecker, bevor Sie
den Akku-Pack aus dem Ladegerét nehmen
bzw. einsetzen.

M Laden Sie den Akku-Pack nie, wenn die
Umgebungstemperatur unterhalb 10 °C oder
oberhalb 40 °C liegt.

4 Stecken Sie den Akku-Pack @ in das Schnell-
Ladegerdt (D (siehe Abb. A).

4 Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.
Die Kontroll-LED ) leuchtet rot.

4 Die griine Kontroll-LED @ signalisiert Ihnen,
dass der Ladevorgang abgeschlossen und der
Akku-Pack @ einsatzbereit ist.

/\ ACHTUNG!

4 Sollte die rote Kontroll-LED @ blinken, dann
ist der Akku-Pack @ uberhitzt und kann nicht
aufgeladen werden.

¢ Sollte die rote und griine Kontrol-LED {® (®
gemeinsam blinken, dann ist der Akku-Pack

O defekt.
A WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

B Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerk-
zeug den Akku aus dem Gerét.

4 Schieben Sie den Akku-Pack @ in das Gerat

ein.

4 Schalten Sie das Ladegerdt zwischen aufeinan-

derfolgenden Ladevorgéngen fiir mindestens
15 Minuten ab. Ziehen Sie dazu den Netzste-
cker.
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Staub-/ Spéneabsaugung

Asbesthaltiges Material darf nicht bearbeitet wer-
den. Asbest gilt als krebserregend.

/\ WARNUNG! BRANDGEFAHR!

Beim Arbeiten mit Elektrogerdten, die durch
eine Staubabsaugvorrichtung mit dem Staub-
sauger verbunden werden kénnen, besteht
Brandgefahr! Unter ungiinstigen Bedingun-
gen, wie z. B. bei Funkenflug, beim Schleifen
von Metall oder Metallresten in Holz, kann
sich Holzstaub im Staubbeutel des Staubsau-
gers selbst entziinden. Dies kann insbesonde-
re dann geschehen, wenn der Holzstaub mit
Lackresten oder anderen chemischen Stoffen
vermischt ist und das Schleifgut nach langem
Arbeiten heif3 ist. Vermeiden Sie deshalb un-
bedingt eine Uberhitzung des Schleifguts und
des Gerdtes. Entleeren Sie vor Arbeitspausen
stets den Staubbeutel des Staubsaugers.

Benutzen Sie immer eine Staubabsaugung.

Sorgen Sie fir gute Beliftung des Arbeitsplat-
zes.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften
fir die zu bearbeitenden Materialien.

Staubabsaugung anschlieBen

¢

Setzen Sie die Staubabsaugung () unter das
Gerét und befestigen Sie diese mit der Schrau-
be am Gerdt.

Setzen Sie den Winkeladapter @ auf die
Staubabsaugung (0.
Der Winkeladapter () kann um 180° gedreht

werden.
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Einsatzwerkzeug auswéhlen

> Die Universalaufnahme mit einfachem
Werkzeugwechsel ist passend fiir géngiges
Zubehér.
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HCS-Tauchsdgeblatt 32 mm

Werkstoffe:

Holz, Kunststoff, Gips und andere weiche Materi-
alien

Anwendung:

— Trenn- und Tauchségeschnitte

— randnahes Ségen, auch in schwer zugénglichen
Bereichen

Beispiel: Ségen von Aussparungen an Leichtbau-
waénden.

Diamantségeblatt

Werkstoffe:

Fliesenkleber, Fliesenfugen
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Anwendung:

— Entfernen von Werkstoffresten, beispielsweise
Fliesenkleber beim Austausch beschadigter
Fliesen

— Ausfrésen von Fugenmasse an Wand- und
FuBBbodenfliesen.

752 M
W PARKSIDE

Schabmesser

Werkstoffe:

Mértel- / Betonreste, Fliesen- / Teppichkleber, Farb-
/ Silikonreste

Anwendung:

— Entfernen von Werkstoffresten, beispielsweise
Teppichkleberreste am Boden.

Schleifplatte

Werkstoffe:

Holz und Metall (Schleifblatter () im Lieferumfang
enthalten), Holz*, Metall*

*abhdngig vom Schleifblatt

Anwendung:

— Schleifen an Randern und schwer zugénglichen
Bereichen.
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Schleifblatt auf die Schleifplatte
aufsetzen

4 Setzen Sie das Schleifblatt @ mittig auf die
Schleifplatte (®.

Einsatzwerkzeug wechseln

> Wenn Sie die Staubabsaugung benutzen
mdchten, miissen Sie diese vor Montage des
Einsatzwerkzeuges anschlieBen (s. Kapitel
,Staubabsaugung anschliefen”).

/\ WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!

B Ziehen Sie vor allen Arbeiten am Elektrowerk-
zeug den Akku aus dem Gerét.

4 Entnehmen Sie gegebenenfalls ein bereits mon-
tiertes Einsatzwerkzeug. Klappen Sie hierzu den
Hebel fir Werkzeugentriegelung @ nach oben.

4 Sefzen Sie das Einsatzwerkzeug (z.B. das
Tauchségeblatt @) auf die Werkzeugaufnah-
me.

> Sie kdnnen die Einsatzwerkzeuge in
beliebigen Rasterpositionen auf die
Werkzeugaufnahme aufsetzen.

¢ Befestigen Sie das Einsatzwerkzeug wieder,
indem Sie den Hebel fir Werkzeugentriegelung
@ wieder nach unten driicken.

B Prifen Sie das Einsatzwerkzeug auf festen
Sitz. Falsch oder nicht sicher befestigte Einsatz-
werkzeuge kénnen sich wéhrend des Betriebs
l6sen und Sie verletzen.

PAMFW 20-Li A1

Inbetriebnahme
Ein-/ Ausschalten

Einschalten:

4 Schieben Sie den EIN- / AUS-Schalter @ nach
vorn, um das Gerét einzuschalten.
Die LED-Arbeitsleuchte @ leuchtet beim
einschalten und erméglicht so das Ausleuchten
des Arbeitsbereiches bei ungiinstigen Lichtver-
héltnissen.

> Die LED-Arbeitsleuchte @ ist nur ohne
Staubabsaugung ) zu benutzen.

Ausschalten:

4 Schieben Sie den EIN- / AUS-Schalter @ nach
hinten, um das Gerdt auszuschalten.

Schwingzahl vorwéhlen

¢ Waéhlen Sie mit dem Stellrad Schwingzahlvor-
wahl @ die benstigte Schwingzahl vor.
Stufe 1: niegrige Schwingzahl
Stufe 6: hohe Schwingzahl

> Die erforderliche Schwingzahl ist vom
Werkstoff und den Arbeitsbedingungen
abhéngig und kann durch prakfischen
Versuch ermittelt werden.

Wartung und Reinigung

WARNUNG! VERLETZUNGSGEFAHR!
Schalten Sie vor allen Arbeiten am
Gerdt das Gerét aus und entnehmen
Sie den Akku.

B Verwenden Sie keine scharfen Gegenstéinde
zur Reinigung des Gerdtes. Es diirfen keine
Flissigkeiten in das Innere des Gerdtes gelan-
gen. Andernfalls kénnte das Gerét beschadigt
werden.

B Reinigen Sie das Gerdt regelméfBig, am besten
immer direkt nach Abschluss der Arbeit.

B Verwenden Sie zum Reinigen des Gehduses ein
trockenes Tuch. Verwenden Sie niemals Benzin,
Lésungsmittel oder Reiniger, die Kunststoff
angreifen.
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B Zur grindlichen Reinigung des Gerétes wird ein
Staubsauger benétigt.

B Liftungsdffnungen missen immer frei sein.

M Entfernen Sie anhaftenden Schleifstaub mit
einem Pinsel.

B Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gela-
gert werden, muss regelméBig der Ladezustand
kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand
liegt zwischen 50 % und 80 %. Das optimale
Lagerungsklima ist kithl und trocken.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B.
Kohlebirsten, Schalter und Ersatz-Akku)
kénnen Sie ber unsere Service - Hotline
bestellen.

Garantie der
KompernaBB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab
Kaufdatum. Im Falle von Méngeln dieses Produkts
stehen lhnen gegen den Verkdufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte
werden durch unsere im Folgenden dargestellte
Garantie nicht eingeschrénkt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf.
Diese Unterlage wird als Nachweis fir den Kauf
benstigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum
dieses Produkts ein Material- oder Fabrikationsfeh-
ler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fir Sie kostenlos repariert oder ersetzt.
Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb
der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerét und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist,
erhalten Sie das reparierte oder ein neues Produkt
zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts
beginnt kein never Garantiezeitraum.

52 DE | AT | CH

Garantiezeit und gesetzliche
Méngelanspriche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdahrleistung
nicht verldngert. Dies gilt auch fir ersetzte und
reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schéden und Méngel miissen sofort nach
dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf
der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind
kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerdt wurde nach strengen Qualitéitsrichtlinien
sorgféltig produziert und vor Auslieferung gewis-
senhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrika-
tionsfehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf
Produkiteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt
sind und daher als VerschleiBteile angesehen wer-
den kénnen oder fiir Beschddigungen an zerbrech-
lichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus, Backformen
oder Teile die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt beschd-
digt, nicht sachgeméf benutzt oder gewartet wur-
de. Fir eine sachgeméfe Benutzung des Produkts
sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefihrten
Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungs-
zwecke und Handlungen, von denen in der Bedie-
nungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt
wird, sind unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht

fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgemdafer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht
von unserer autorisierten Service-Niederlassung
vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens
zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den folgenden
Hinweisen:

M Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassen-
bon und die Artikelnummer (z. B. IAN 12345)
als Nachweis fir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild, einer Gravur, auf dem Titelblatt
ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber
auf der Riick- oder Unterseite.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel
auftreten, kontaktieren Sie zundchst die nachfol-
gend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann
unter Beifigung des Kaufbelegs (Kassenbon)
und der Angabe, worin der Mangel besteht und
wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die
Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift ibersenden.

> Bei Parkside und Florabest Werkzeugen
senden Sie bitte ausschlief3lich den defekten
Artikel ohne Zubehor (z. B. Akku, Aufbewah-
rungskoffer, Montagewerkzeuge, etc) ein.

1% Auf www.lidl-service.com kénnen Sie
diese und viele weitere Handbiicher,
Produktvideos und Software herunterla-
den.
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Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem
dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich

Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min.,
Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 285801

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift
keine Serviceanschrift ist. Kontaktieren Sie zundchst
die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

DE-44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Entsorgung

[y, Die Verpackung besteht aus umweltfreundli-
% chen Materialien, die Sie iber die &rilichen

Recyclingstellen entsorgen kénnen.

Werfen Sie Elekirowerkzeuge nicht
in den Hausmill!

Gemaf Europdischer Richtlinie 2012/19/EU
missen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederver-
wertung zugefihrt werden.

Werfen Sie Akkus nicht in den
tion © Hausmill!

Defekte oder verbrauchte Akkus missen geméf3
Richtlinie 2006/66/EC recycelt werden. Geben
Sie Akku-Pack und / oder das Geréit iiber die ange-
botenen Sammeleinrichtungen zuriick.

Uber Entsorgungsméglichkeiten fir ausgediente
Elektrowerkzeuge / Akku-Pack informieren Sie sich
bitte bei Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
DE - 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit den folgenden Nor-

men, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:

Maschinenrichtlinie

(2006/ 42/ EG)
EG-Niederspannungsrichtlinie
(2014/35/EU)
Elektromagnetische Vertrdglichkeit
(2014/30/EU)

RoHS Richtlinie

(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitétserklérung tréigt der Hersteller. Der
oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der Verwendung bestimm-
ter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 60745-1:2009+A11

EN 60745-2-4:2009+A11

EN 55014-1:2006+A1+A2

EN 55014-2:2015

EN 61000-3-3:2013

EN 61000-3-2:2014

EN 60335-2-29:2004+A2

EN 60335-1:2012+A11

EN 62233:2008

Typ/ Gerétebezeichnung:
Akku-Multifunktionswerkzeug PAMFW 20-Li A1
Herstellungsjahr: 03-2017
Seriennummer: IAN 285801

Bochum, 08.03.2017

P C€

Semi Uguzlu
- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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Ersatz-Akku Bestellung

Wenn Sie einen Ersatz-Akku firr lhr Gerdt bestellen méchten, so kénnen Sie dies entweder bequem im
Internet unter www.kompernass.com oder telefonisch abwickeln.

Der Preis des Ersatz-Akkus betrégt 20 € inkl. MwSt. und Versand. Dieser Artikel kann aufgrund begrenzter
Vorratsmenge nach kurzer Zeit ausverkauft sein.

Online-Bestellung

Um einen Ersatz-Akku iiber den Zubehér-Shop zu bestellen:

B Rufen Sie mit Ihrem Internetbrowser die Seite www.kompernass.com auf.

M Klicken Sie rechts unten auf die entsprechende Flagge, um das gewiinschte Land und die Sprache
auszuwdhlen.

B Klicken Sie jetzt auf den Reiter ,Zubeh&r-Shop” und wéhlen anschlieflend unter der Rubrik ,Topseller”
den passenden Ersatz-Akku zu lhrem Gerét aus.

B Nachdem Sie den Ersatz-Akku in den Warenkorb gelegt haben, klicken Sie auf die Schaltfléiche
,Kasse” und befolgen die auf dem Bildschirm angezeigten Anweisungen, um den Bestellvorgang
abzuschlieBen.

> Die Bestellung von Ersatzteilen kann in einigen Léndern nicht online vorgenommen werden. Kontak-
tieren Sie in diesem Fall bitte die Service-Hotline.

B Die Aktion ist begrenzt auf einen Akku pro Kunde / Gerdt, sowie auf eine Laufzeit von zwei Monaten
nach dem Aktionszeitraum. Danach kann der Ersatzakku als Ersatzteil zu anderen Konditionen weiter-
hin bestellt werden.

Telefonische Bestellung

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

Um eine schnelle Bearbeitung lhrer Bestellung zu gewdhrleisten, halten Sie bitte fir alle Anfragen die
Artikelnummer (z.B. IAN 285801) des Gerdtes bereit. Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem
Typenschild oder dem Titelblatt dieser Anleitung.
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